
 

 

 

บทคัดยอ 

การศึกษานี้เริ่มตนจากความสนใจในคุณคาทางประวัติศาสตร สถาปตยกรรม 

และสังคมของภูเขาจำลอง วัดราชคฤห ธนบุรี ท่ีมีการเปล่ียนแปลงกายภาพ

หลายครั้ง แตมีการศึกษาในเชิงลึกนอยมาก จึงตั้งสมมติฐานวาพัฒนาการ                       

ของคติความเชื่อไดสงผลใหความหมายและรูปลักษณของภูเขาจำลองแหงนี้

เปล่ียนแปลงไป  ดวยการวิจัยเอกสารและการเก็บขอมูลภาคสนามจึงพบวา

เจาพระยาพระคลัง (หน) ไดบูรณะวัดบางยี่เรือใน และเปล่ียนชื่อเปนวัดราชคฤห 

ใน พ.ศ. 2334 สมัยรัชกาลท่ี 1 พรอมสรางภูเขาจำลองเปนประธานของวัด 

เพ่ือประดิษฐานพระบรมธาตุเจดียบนยอดเขา มุงหมายใหบรรลุนิพพานใน

อนาคต โดยประทับความหมายอันเปนมงคล ศักดิ์สิทธ์ิ และสุนทรียภาพ                                

ของภูเขาคิชฌกูฏ เมืองราชคฤห ในฐานะอุทยานอันรื่นรมยของพระพุทธเจา               

ซอนกับความหมายของสวรรคชั้นดาวดึงสท่ีมีปาหิมพานตรายรอบ  ตอมา                                                  

ใน พ.ศ. 2342 รัชกาลเดียวกัน เจาพระยาพระคลัง (หน) ไดสรางมณฑป 

การเปลี่ยนรูปและความหมายของภูเขาจำลอง 

วัดราชคฤห ธนบุรี 
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ประดิษฐานรอยพระพุทธบาทและพระพุทธฉายจำลองเปนองคประกอบ

ประธานใหมของภูเขาจำลอง ซึ่งอาจจะส่ือถึงพระบาทและพระฉายท่ีเขาปถวี  

กระท่ังเมื่อคติรอยพระพุทธบาท สระบุรี ทวีความนิยมในสังคมสยามยิ่งข้ึน                               

จึงคอย ๆ เกิดการบูรณะภูเขาจำลอง ไดแก การสรางองคประกอบใหม และ

การแปลงองคประกอบเดิมของภูเขาจำลองในสมัยรัชกาลท่ี 4 และตนรัชกาล

ท่ี 5 โดยชางทองถ่ิน เพ่ือสมมติแทนความหมายของรอยพระพุทธบาท สระบุรี 

ซึ่งการศึกษานี้ชี้ใหเห็นวาภูเขาจำลองแหงนี้ไมเพียงซอนคติของเขาคิชฌกูฏ

และสวรรคชั้นดาวดึงส หากแตยังมีการเปล่ียนแปลงไปสูคติรอยพระพุทธบาท 

สระบุรีอยางเปนรูปธรรม 

คำสำคัญ: การเปล่ียนรูป, ความหมาย, ภูเขาจำลอง, เขามอ, พระธาตุเจดีย, 

รอยพระพุทธบาท, พระพุทธฉาย 

Isometric ภูเขาจำลอง                                     

วัดราชคฤห ธนบุรี จากมุม

ทิศตะวันออกเฉียงใต 

เทคนิค photogrammetry 
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Abstract 

This study began with an interest in historical, architectural                                              

and social values of a miniature mountain (Khao Mo) at Wat 

Ratchakhrue Worawihan, Thonburi District, Bangkok that in-depth 

study is scarce. This miniature mountain has been renovated 

many times.  Through documentary research and fieldwork, it is 

reasonably to hypothesize that development of Thai Buddhist 

cults affected meanings and appearance of this miniature 

mountain.  Wat Ratchakhrue was previously known as Wat Bang 

Yi Ruea Nai. In 1792, after restored by Chao Phraya Phra Khlang 

(Hon), a minister of the Harbour Department (Krom Tha) during 

the reign of King Rama I, the temple was changed to the present 

name corresponding to Rajgriha (Rajgir) in India.  Chao Phraya 

Phra Khlang (Hon) also built a miniature mountain as the principal 

structure of the temple compound to place a stupa enshrining 

relic of the Buddha with the aim to achieve Nirvana in the future.  

The stupa was situated at the top of the miniature mountain,                                       

a sacred place representing the Gijjhakuta [the Holy Eagle Peak], 

the favorite retreat of the Buddha in Rajgriha, India as well as 

the Tavatimsa Heaven on the submit of Meru Mountain surrounded 

by the Himavanta forest on the base. In 1799, a replica of                                                                   

a Buddha footprint and a shadow of the Buddha was created                                         

by Chao Phraya Phra Khlang (Hon).  Phra Mondop [a shrine in                                      

a cross plan and surmounted by a spire roof] was newly 

constructed to house the footprint and the shadow on top of 

the miniature mountain and became the up to date principal 

architecture of the temple compound. The footprint and the 

shadow may represent a Buddha footprint and a shadow of                         

the Buddha at Wat Phra Phutthachai in Saraburi. Later a cult of 

Buddha footprints in particular in Saraburi Province became highly 

valued among the people of Siam. The miniature mountain was 
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gradually renovated during the reign of King Rama IV to King 

Rama V by local artisans. Phra Mondop and renovated miniature 

mountain were transformed the former to latter cults and 

represent a mondop housing a Buddha footprint on a small hill 

at Wat Phra Phutthabat in Saraburi. 

Keywords: Transformation, Meanings, Miniature mountain,                                                            

Khao Mo, Buddha’s relic stupa, Buddha footprint, Shadow of                                                

the Buddha 

 

 

บทนำ 

        เทศกาลปดทองพระพุทธบาทจำลองวัดราชคฤห (วัดมอญ) 

เปนงานท่ีย่ิงใหญสำหรับขาพเจาท่ียังเล็ก ๆ มีการออกรานท่ีตรงกับ

รสนิยมท้ังเด็กและผูใหญ ซ่ึงงานวัดธรรมดาตาง ๆ ไมมี...สมัยนั้น                          

พระพุทธบาทสระบุรีเปนสิ่งท่ีไกลแสนไกลในหัวใจของขาพเจา ผูใหญ

เลาวาการเดินทางลำบากมาก ตองจางชางไป ตอมามีรถไฟกรมพระ

ดารา (กรมพระนราฯ) จึงสะดวกข้ึน  ผูเท่ียวงานพระบาทวัดมอญ                       

มาจากบางขุนเทียน วัดไทร วัดสิงห สำเหร ดาวคะนอง วัดศาลาสี่หนา 

วัดหนัง ลานวัดมอญจึงสนุกอยางย่ิงโดยเฉพาะเวลากลางคืน1 

จากบันทึกความทรงจำของหลวงเมือง หรือ สำราญ ทรัพยนิรันดร นักเขียน

และนักหนังสือพิมพอาวุโส ท่ีกลาวถึงงานไหวรอยพระพุทธบาทจำลอง                          

วัดราชคฤหในอดีต บรรยากาศของงานวัดท่ีเกิดข้ึนไดนั้นก็เพราะความเชื่อและ

ความศรัทธาของพุทธศาสนิกชนท่ีมีตอรอยพระพุทธบาทเปนสำคัญ หากแต

การเดินทางไปไหวพระพุทธบาท เมืองสระบุรีในอดีตเปนเรื่องแสนยากลำบาก 

รอยพระพุทธบาทจำลองจึงเปนสถานท่ีสมมติสำหรับสักการะชดเชยการจาริก

แสวงบุญ ณ สถานท่ีท่ีเชื่อวาเปนรอยพระพุทธบาทของจริง  โดยการจำลอง

รอยพระพุทธบาทเปนท่ีนิยมมาอยางนอยตั้งแตสมัยสุโขทัย และยิ่งทวีความ

นิยมเมื่อมีการคนพบรอยพระพุทธบาทท่ีเขาสัจจพันธ เมืองปรันตปะ (สระบุรี) 

ในรัชกาลพระเจาทรงธรรม สมัยอยุธยา (พ.ศ. 2153–2171) ทำใหคติการจำลอง

รอยพระพุทธบาทในพระอารามแพรหลายสืบเนื่องมาถึงสมัยรัตนโกสินทร 
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วัดราชคฤห ฝงธนบุรี เปนอีกวัดหนึ่งท่ีมีการจำลองรอยพระพุทธบาท

ไวเชนกัน หากแตมีความพิเศษท่ีพระบาทประดิษฐานอยูบนยอดภูเขาจำลอง 

หรือท่ีเรียกกันวา เขามอ ซึ่งสามารถข้ึนไปสักการะได ในขณะท่ีเขามอสวนใหญ

ไมไดมีไวสำหรับข้ึนไป  นอกจากนั้นส่ิงกอสรางนี้ถือเปนภูเขาจำลองถาวรวัตถุ

แหงแรก ๆ ในสมัยรัตนโกสินทรท่ียังคงเหลืออยู  อยางไรก็ตามแรกสรางนั้น

เพ่ือประดิษฐานพระบรมธาตุเจดียเปนประธาน แลวภายหลังจึงสถาปนารอย

พระพุทธบาทจำลองเปนประธานแทน เนื่องจากพัฒนาการของคติความเช่ือ

ไดเคลื่อนพาความหมายและรูปลักษณของภูเขาจำลองแหงนี้ใหเปลี่ยนแปลง

ไป ซึ่งเปนประเด็นท่ีผูเขียนเห็นวามีความนาสนใจ 

ปจจุบันภูเขาจำลองแหงนี้คอนขางมีสภาพเส่ือมโทรม ขาดการดูแล

เทาท่ีควรเมื่อเทียบกับคุณคาทางดานประวัติศาสตร ดานสถาปตยกรรม และ

ดานสังคมอันพึงมี ท้ังเปนสัญลักษณหนึ่งของชุมชนยานบางยี่เรือและตลาดพลู 

โดยการศึกษาท่ีผานมาเปนเพียงการศึกษาในเชิงประวัติ อธิบายรูปแบบทาง

กายภาพโดยท่ัวไป และตั้งสมมติฐานเรื่องคติความเชื่อเพียงเบื้องตน2 หากแต

ยังไมมีการศึกษาในเชิงลึก  บทความนี้จึงมีวัตถุประสงคท่ีจะสืบสวนเพ่ือปะติด                 

ปะตอความเปล่ียนแปลงของรูปแบบและความหมายของภูเขาจำลองแหงนี้

และเพ่ือขับเนนคุณคาของโบราณสถานท่ีซอนอยูใหเดนชัดมากข้ึน ดวยการวิจัย

เอกสารประวัติศาสตร การสำรวจรังวัดเบื้องตน การตรวจสอบดวยสายตา และ

การบันทึกภาพ แลวนำมาจัดหมวดหมูเพ่ือวิเคราะหรูปแบบทางสถาปตยกรรม

และคติสัญลักษณ นำมาเชื่อมโยงเพ่ือแสดงพัฒนาการของคติความเชื่อผาน

วิธีการพรรณนา พรอมแบบทางสถาปตยกรรม แผนภาพ และภาพประกอบ 

 

กอน “ราชคฤห” 

วัดราชคฤหตั้งอยูฝงธนบุรี บริเวณยานบางยี่เรือ ใกลกับตลาดพลู โดยวัดตั้งอยู

ริมคลองบางกอกใหญ (คลองบางหลวง) ฝงดานทิศใต หันหนาไปสูคลอง                         

ตามลักษณะท่ัวไปของวัดในสมัยโบราณท่ีใชเสนทางคมนาคมทางน้ำเปนหลัก 

ดานขางของอาณาเขตวัดทางดานทิศตะวันตกขนาบดวยคลองบางน้ำชน                                       

ซึ่งเปนคลองซอยหนึ่งของคลองบางกอกใหญ  วัดราชคฤหมีนามเดิมหลายชื่อ 

ไดแก “วัดบางยี่เรือใน” หรือ “วัดบางยี่เรือเหนือ”  ที่เรียกเชนนี้สอดคลอง

ตามชื่อตำบล “บางยี่เรือ” อยางหนึ่ง และเรียกตามทำเลท่ีตั้งอยางหนึ่ง 

เนื่องจากบริเวณนี้มีวัดติดกัน 3 แหง ไดแก 1) วัดบางยี่เรือใน หรือ วัดบาง 
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ยี่เรือเหนือ 2) วัดบางยี่เรือกลาง และ 3) วัดบางยี่เรือนอก หรือ วัดบางยี่เรือใต  

วัดท้ังสามอยูติดริมคลองบางกอกใหญฝงทิศใต เรียงจากทิศตะวันตกไปตะวันออก

ตามลำดับ โดยการขนานนามนั้นสัมพันธกับเสนทางลำน้ำตามธรรมชาติของ

บริเวณท่ีราบลุมภาคกลางท่ีมีลักษณะคดเค้ียว  แมน้ำเจาพระยาสายเกาท่ี                           

พาดผานบางกอกไมไดไหลผานหนาโรงพยาบาลศิริราชเชนในปจจุบัน หากแต

หักเล้ียวไปทางทิศตะวันตกตรงไปถึงยานปนเกลา จึงคอยวกลงมาทางทิศใต 

ผานหนาวัดคูหาสวรรค (วัดศาลาส่ีหนา) มาถึงยานบางยี่เรือแลวจึงเล้ียวไป

ทางทิศตะวันออกมุงไปบริเวณปอมวิไชยประสิทธ์ิและวกลงใตผานยานกุฎีจีน  

ตอมาใน พ.ศ. 2065 สมเด็จพระไชยราชาธิราชโปรดใหขุดคลองลัดบางกอก 

ทำใหพ้ืนท่ีบางกอกเดิมท่ีเปนพ้ืนท่ีเนื้อเดียวกัน แยกเปนฝงกรุงเทพและธนบุรี 

นับแตนั้นคลองลัดบางกอกก็มีขนาดใหญข้ึนกลายเปนแมน้ำเจาพระยาสายใหม 

สวนแมน้ำเจาพระยาสายเดิมกลับมีขนาดแคบลงกลายเปนคลองบางกอกนอย-

บางเชือกหนัง-บางกอกใหญเชนในปจจุบัน 

การเรียกนาม บางยี่เรือใน-กลาง-นอก มีขอสันนิษฐานกันวาเรียก

ตามความใกล-ไกลเมืองธนบุรีเดิมบริเวณวัดคูหาสวรรค3  สวนการเรียกนาม 

บางยี่เรือเหนือ-กลาง-ใต เรียกตามลำดับท่ีแมน้ำเจาพระยาสายเกาไหลผาน

จากเหนือลงใตตามลำดับ  สวนชื่อตำบล “บางยี่เรือ” ตามตำนานกลาววา

เรียกเพ้ียนมาจากคำวา “บางยิงเรือ” หมายถึง บริเวณยานเสนทางลำน้ำซึ่ง

เปนสถานที่ซุมยิงเรือขาศึก4  อยางไรก็ตามยังมีขอสันนิษฐานอื่น ๆ อีกดวย5 

นอกจากนั้นลำน้ำบริเวณนี้มีลักษณะหมุนเวียนเปนวังวน เปนอุปสรรคในการ

แผนท่ีแสดงตำแหนง                                                                   

วัดราชคฤห 

ที่มา: ธงชัย ลิขิตพรสวรรค, 

บรรณาธิการ, แผนท่ีธนบุรี 

จ.ศ. 1249 (กรุงเทพฯ: 

ธนาคารกสิกรไทย และ

สมาคมกิจวัฒนธรรม, 

2558), ไมมีเลขหนา. 
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เดินเรือ จึงตองพักจอดเรือบริเวณทาเรือของวัดบางยี่เรือในและฝงตรงขาม 

สาเหตุของน้ำวนมีคำอธิบายวาเพราะคลองบางกอกใหญบริเวณนี้มีคูคลอง

สาขาหลายสายเชื่อมตอ เมื่อถึงชวงน้ำทะเลหนุนสูงจากแมน้ำเจาพระยาไหล

เขาสูคลองบางกอกใหญปะทะกับคลองสาขาทำใหเกิดวังน้ำวน เปนท่ีมาของ

ชื่อวัดอีกชื่อหนึ่ง คือ “วัดวังน้ำวน”6 

นอกจากชื่อ “บางยี่เรือใน” “บางยี่เรือเหนือ” “วังน้ำวน” วัดราชคฤห

ยังมีชื่อวา “วัดมอญ”7 และ “วัดบางยี่เรือมอญ” เนื่องจากเปนชุนชนชาวมอญ 

ดูแลโดยนายกองชาวมอญในสมัยอยุธยา จนรางไปในสมัยเสียกรุงครั้งท่ี 2 

ตอมาจึงมีชุมชนชาวมอญท่ีอพยพมาจากกรุงศรีอยุธยามาตั้งถ่ินฐานอีกครั้งหนึ่ง

ในสมัยธนบุรี  ชุมชนชาวมอญบริเวณนี้นาจะมีความสำคัญไมนอย ดังท่ีสมัย

รัตนโกสินทร รัชกาลท่ี 1 โปรดเกลาฯ ใหพระสุเมธนอย พระมหาเถระฝาย

รามัญ (มอญ) มาครองวัดบางยี่เรือในแหงนี้ ในปสถาปนากรุงรัตนโกสินทร 

พ.ศ. 23258 

ตามประวัติของยานนี้ หลังจากเหตุการณเสียกรุงครั้งท่ี 2 เมืองธนบุรี

พังพินาศ แทบจะเปนเมืองราง จนภายหลังสมเด็จพระเจาตากสินไดสถาปนา

เปนพระนครแหงใหมแทนท่ีพระนครศรีอยุธยา9  ชุมชนตาง ๆ จึงเริ่มมีการกลับ                                             

มาอาศัยอยูอีกครั้ง โดยบริเวณพ้ืนท่ีบางยี่เรือนี้นับวาเปนชานเมือง เพราะหาง

จากศูนยกลางเมืองธนบุรีไมมากนัก สามารถเดินทางสะดวกดวยคลองบางกอก

ใหญ หากแตมีลักษณะเปนชุมชนท่ีไมหนาแนน บานเรือนตั้งเกาะตัวอยูริมลำน้ำ 

มีวัดเปนศูนยกลางชุมชน พ้ืนท่ีตอนในเปนสวนและเปนปาพอควร10 วัดตาง ๆ 

จึงเปนอรัญวาสี11 

นอกจากนี้ยังเชื่อกันวาวัดบางยี่เรือในบูรณะโดยพระยาพิชัย (ดาบหัก) 

ในสมัยธนบุรี จนครั้งเหตุการณสำเร็จโทษสมเด็จพระเจาตากสิน พระยาพิชัย

ขอถวายชีวิตเปนราชพลี พระปรางคท่ีอยูบริเวณลานดานหนาพระวิหารนั้น

กลาวกันวาบรรจุอัฐิของพระยาพิชัย12  อยางไรก็ตามกอนสมัยรัตนโกสินทร 

ประวัติท้ังหมดท่ีเก่ียวของกับวัดแหงนี้ลวนเปนตำนานและคำบอกเลาตอ ๆ 

กันมา ไมพบการกลาวถึงโบราณวัตถุสถานสมัยอยุธยาและธนบุรีในเอกสาร

รวมสมัย การกำหนดอายุสมัยจึงพิจารณาจากรูปแบบศิลปะ สถาปตยกรรม

เปนสำคัญ13 

จากที่กลาวมาทั้งหมด การเรียกชื่อ “วัดบางยี่เรือใน” “วัดบางยี่เรือ

เหนือ” “วัดวังน้ำวน” “วัดมอญ” และ “วัดบางยี่เรือมอญ” ควบคูกันไปนั้น 

เปนตามความสะดวกในการเรียกชื่อของผูคนท่ีสะทอนลักษณะทางกายภาพ
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และสังคมเชนเดียวกับวัดราษฎรท่ีพบโดยท่ัว ๆ ไป จนกระท่ังใน พ.ศ. 2334 

เมื่อเจาพระยาพระคลัง (หน) ไดเขามาบูรณปฏิสังขรณพระอารามแหงนี้และ

ไดขนานนามใหมวา “วัดราชคฤห” ซึ่งเปนชื่อทางการครั้งแรก เปนชื่อท่ีตั้งให

มีความหมายสัมพันธกับพระพุทธเจาตามประเพณีนิยมแบบหนึ่ง  การบูรณะ

ครั้งนี้มีการสถาปนาประธานของวัดข้ึนมาใหม ท่ีรูจักกันในปจจุบันวา “เขามอ” 

ในสมัยแรกสรางเรียกเพียงวา “ภูเขา” 

 

เจาพระยาพระคลังตกแตงคีรีสำเร็จการ กำหนดนามราชคฤห 

เจาพระยาพระคลัง คนท่ี 2 ในสมัยรัชกาลท่ี 1 แหงกรุงรัตนโกสินทร มีชื่อเดิม

วา หน เปน บุตรเจาพระยาบดินทรสุรินทรชัย (บุญมี) กับทานผูหญิงเจริญ 

รับราชการในสมเด็จฯ กรมหลวงอนุรักษเทเวศน (กรมพระราชวังบวรสถาน

พิมุข หรือ วังหลัง สมัยรัชกาลท่ี 1)  มีบรรดาศักดิ์เปนหลวงสรวิชิต นายดาน

เมืองอุทัยธานี  เปนพระญาติพระเจาตากสินสายสมเด็จกรมพระเทพามาตย  

เมื่อครั้งเกิดจลาจลในกรุงธนบุรีชวงปลายรัชกาลเปนผูแตงหนังสือลับแจงขอ

ราชการในพระนครใหเจาพระยามหากษัตริยศึก (รัชกาลท่ี 1) ท่ีกำลังยกทัพไป

เขมรใหทราบท่ีดานจารึก แลวตนเองออกไปรอรับท่ีทุงแสนแสบแลวเชิญเสด็จ

กลับพระนคร  หลังจากพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก รัชกาลท่ี 1 

ปราบดาภิเษกข้ึนครองราชยแลว ดวยความดีความชอบจึงโปรดเกลาฯ แตงตั้ง

ใหเปนพระยาพิพัฒนโกษาใน พ.ศ. 2325 และตอมาโปรดเกลาฯ ใหเล่ือนเปน

เจาพระยาพระคลัง ตำแหนงโกษาธิบดี เสนาบดีจตุสดมภกรมทา มีอำนาจ

ปกครองหัวเมืองบนปากอาวไทยใกลกรุงเทพฯ14 ซึ่งเปนพ้ืนที่ที่มีความสำคัญ

ทางเศรษฐกิจและการคาท้ังในและตางประเทศ  นอกจากนั้นยังมีอำนาจควบคุม

ไพรท้ังชาวไทย ชาวตางชาติ โดยเฉพาะชาวจีนท่ีเขามาเพาะปลูกและคาขาย

ในกรมกองท่ีกรุงเทพฯ และเมืองปากอาวใกลเคียง15  อยูในตำแหนงจนถึง

อสัญกรรมใน พ.ศ. 234816  บานเรือนของทานตั้งอยูบริเวณชุมชนขาราชการ

พระราชวังหลวง โดยอยูถัดจากปากคลองตลาดไปทางทิศเหนือ (บริเวณโรงเรียน

ราชินีในปจจุบัน)17  บทบาทโดดเดนท่ีรูจักกันดีของเจาพระยาพระคลังคือ 

ผลงานดานวรรณกรรม เชน กากีกลอนสุภาพ สมบัติอมรินทรคำกลอน อิเหนา

คำฉันท กลอนจารึกเรื่องสรางภูเขาวัดราชคฤห สามกก (แปล)  ซึ่งความโดดเดน

ในดานนี้นาจะเปนความสนใจสวนตัว ประกอบกับความรอบรูดานวรรณกรรม

ท้ังทางโลกและทางศาสนาของทาน 

http://vajirayana.org/%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B8%84%E0%B8%94%E0%B8%B5-%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%84%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%87-%E0%B8%AB%E0%B8%99/%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%B5%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B8%AD%E0%B8%99%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%9E
http://vajirayana.org/%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B8%84%E0%B8%94%E0%B8%B5-%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%84%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%87-%E0%B8%AB%E0%B8%99/%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B8%9A%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%AD%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B8%84%E0%B8%B3%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B8%AD%E0%B8%99
http://vajirayana.org/%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B8%84%E0%B8%94%E0%B8%B5-%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%84%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%87-%E0%B8%AB%E0%B8%99/%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B9%80%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%84%E0%B8%B3%E0%B8%89%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B9%8C
http://vajirayana.org/%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B8%84%E0%B8%94%E0%B8%B5-%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%84%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%87-%E0%B8%AB%E0%B8%99/%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B9%80%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%84%E0%B8%B3%E0%B8%89%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B9%8C
http://vajirayana.org/%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B8%84%E0%B8%94%E0%B8%B5-%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%84%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%87-%E0%B8%AB%E0%B8%99/%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B8%AD%E0%B8%99%E0%B8%88%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%B6%E0%B8%81%E0%B9%80%E0%B8%A3%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%AA%E0%B8%A3%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B8%A0%E0%B8%B9%E0%B9%80%E0%B8%82%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%84%E0%B8%A4%E0%B8%AB%E0%B9%8C
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ไมทราบสาเหตุแนชัดวาเหตุใดเจาพระยาพระคลังจึงบูรณปฏิสังขรณ

วัดราชคฤห  อยางไรก็ดีทำเลของวัดท่ีตั้งอยูบนยานท่ีเชื่อมกับเมืองปากอาว

ดานทิศตะวันตกของกรุงเทพฯ มีความสะดวกพอสมควรในการเกณฑแรงงาน

ในการสราง รวมถึงการขนสงหินฟองน้ำ วัสดุกอสรางหลักจากทะเลบริเวณ

เกาะสีชัง  ทั้งนี้การบูรณะวัดราชคฤหของเจาพระยาพระคลัง เปนบทบาทดาน

ศาสนาตามคตินิยม เชนในสังคีติยวงศพรรณนาวา พระบาทสมเด็จพระพุทธ-

ยอดฟาจุฬาโลกมหาราชและกรมพระราชวังบวรมหาสุรสิงหนาทไดสรางถวาย

พระอารามทำนองเดียวกันกับพระเจาพิมพิสารสรางถวายวัดเวฬุวัน และพระ

เจาเทวานัมปยดิศสรางถวายมหาเมฆวันอุทยาน (วัดมหาวิหาร)18  สวนเจาพระยา

พระคลัง (หน) ทานไดเปรียบตนเองกับเหลาเศรษฐีในแวนแควนเมืองราชคฤห 

ดังท่ีทานแตงกลอนเรื่องสรางสถูปบนยอดเขาวา 

        มีสุวรรณรัตนคิริน ดุจชฎิลเศรษฐี หนึ่งจงมีสรรพสัตว ลวน

สุวรรณรัตนจินดา เหมือนเมณฑกาเศรษฐี หนึ่งขอมีขุมทอง สัตวรัตน

นองอำพน สี่ทิศมนทริพิมาน ปูนปนทานลุลิทก ดุจโชฎกเศรษฐในบุรี

โสฬส กำหนดนามราชคฤหสถาน หนึ่งใหมีอุทยานประเทศ19 

แมวาในพระอรรถกถา คาถาธรรมบท เรื่องโชติกะเถระ จะกลาววา 

ชฎิลเศรษฐีเปนชาวเมืองพาราณสี เมณฑกาเศรษฐีเปนชาวภัททิยนคร และ

โชติกะเศรษฐีเปนชาวเมืองราชคฤห20 แตในไตรภูมิโลกวินิจฉยกถา สำนวนท่ี 2 

สมัยรัชกาลท่ี 1 พ.ศ. 2345 กลับกลาววา “ในแวนแควนกรุงราชคฤหนั้น                                                   

มีเศรษฐีท่ีมีสมบัติมากนับบมิไดนั้น ๕ คน คือ โชติกเศรษฐี ๑ ชฎิลเศรษฐี ๑ 

เมณฑกเศรษฐี ๑ ปุณณะเศรษฐี ๑ กากวลิยะเศรษฐี ๑”21  เนื้อหาดังกลาวอยู

ในบท “วาดวยเมืองราชคฤห” ซึ่งเปนบทท่ีถูกเนนและกินเนื้อท่ีกวา 1 ใน 5 

ของการอธิบายโสฬสมหานครท้ังหมด  นอกจากนั้นเนื้อความเกือบทั้งหมด                                                 

ยังกลาวถึงเหลาเศรษฐีท้ังหานี้เปนสำคัญ  ขณะท่ีบท “วาดวยเมืองพาราณสี” 

เมืองท่ีอยูอาศัยของชฎิลเศรษฐีดังอางนั้นกลับไมพบการกลาวถึงชฎิลเศรษฐีเลย 

พบเพียงเรื่องพญาวานร อดีตชาติของพระพุทธเจาเพียงเทานั้น22  แมจริงอยูวา

ไตรภูมิโลกวินิจฉยกถา สำนวนท่ี 2 เรียบเรียงข้ึนหลังจากการสรางภูเขาจำลอง

และเปล่ียนเปนชื่อวัดราชคฤหแลว หากแตรองรอยแนวคิดเรื่องเหลาเศรษฐี

แหงแวนแควนเมืองราชคฤหนั้นนาจะแพรหลายในสมัยรัชกาลท่ี 1 มากอน                                           

การสรางภูเขาจำลองแลว23  หลักฐานสำคัญคือ พระอรรถกถา คาถาธรรมบท 

เรื่องนางวิสาขา ท่ีพรรณนาวา “แควนของพระเจาพิมพิสาร (กษัตริยผูครอง
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เมืองราชคฤห แควนมคธ–ผูเขียน) ก็ไดมีคนผูมีโภคะนับไมถวน ๕ คน คือ             

โชติยะ ๑ ชฎิละ ๑ เมณฑกะ ๑ ปุณณกะ ๑ กากวัลลิยะ ๑...ตอมาวันหนึ่ง 

พระเจาโกศลทรงดำริวา “คนมีโภคะนับไมถวน มีบุญมากท้ัง ๕ ยอมอยูใน

แควนพระเจาพิมพิสาร ในแควนของเรา ผูเชนนั้น แมเพียงคนเดียวก็ไมมี”24 

จากท่ีกลาวมาจะเห็นไดวาเศรษฐีท้ัง 3 คนในกลอนจารึกเรื่องสรางภูเขาวัด                      

ราชคฤห ตรงกับ 3 ใน 5 คนของเหลาเศรษฐีแหงแควนเมืองราชคฤห ดังนั้น

ชื่อวัดนาจะตั้งตามชื่อเมืองราชคฤห เมืองหลวงของแควนมคธ ซึ่งเปนเมือง

สำคัญทางพุทธศาสนามากท่ีสุดเมืองหนึ่ง  เชื่อกันวาเปนเมืองที่ตั้งไดเฉพาะใน

ยุคท่ีมีพระพุทธศาสนาดำรงอยู หากเปนกาลท่ีวางจากพระพุทธศาสนาจะไมมี

ใครตั้งเมืองได25 และเปนเมืองท่ีพระพุทธเจาเลือกเปนท่ีประดิษฐานพระพุทธ-              

ศาสนาเปนแหงแรกดวยการไปโปรดพระเจาพิมพิสาร  เปนเมืองท่ีตั้งวัดแหงแรก 

(วัดเวฬุวัน)  เปน 1 ใน 8 เมืองใหญท่ีไดรับพระบรมธาตุหลังการถวายพระเพลิง

พระสรีระ  เปนเมืองท่ีสังคายนาพระธรรมวินัยครั้งแรก และท่ีสำคัญเปนเมือง

หลวงของแควนท่ีมีเหลาเศรษฐีอาศัยอยูดังท่ีกลาวไปแลว 

นอกจากคติท่ีกลาวขางตนแลวการตั้งชื่อวัดอาจจะสัมพันธกับเหตุการณ

รวมสมัย 2 เรื่อง26 คือ 1) เหตุการณในสมัยรัชกาลท่ี 1 ท่ีพระบาทสมเด็จ                                   

พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกและกรมพระราชวังบวรมหาสุรสิงหนาททรงเห็นวา

พระไตรปฎกฉบับหลวงคลาดเคล่ือนเปนอันมาก จึงเห็นควรใหสังคายนา                          

พระธรรมวินัยท่ีวัดนิพพานาราม (วัดมหาธาตุยุวราชรังสฤษฎิ์ในปจจุบัน) และ

เหตุการณท่ีสมเด็จพระวันรัตน (วัดพระเชตุพนฯ) ในรัชกาลท่ี 1 แตงหนังสือ

สังคีติยวงศ พงศาวดารสังคายนาพระธรรมวินัย แสดงถึงความสนใจเรื่อง                                             

การสังคายนาพระธรรมวินัยของชนชั้นนำสยาม  2) วัดราชคฤห มีวิหารนอย

ประดิษฐานพระนอน เหตุการณปางถวายพระเพลิง มีประติมากรรมพระมหา                                                             

กัสปไหวพระบาท อัครสาวกทานนี้คือประธานในการสังคายนาพระธรรมวินัย                           

ครั้งแรกท่ีเมืองราชคฤหนั่นเอง 

ดังนั้นการเปล่ียนแปลงชื่อวัดแหงนี้เพ่ือยกฐานะของวัดใหมีความสำคัญ

ยิ่งข้ึน โดยส่ือความหมายถึงเมืองราชคฤห และสรางภูเขาจำลองเพ่ือส่ือถึง             

ภูมิประเทศสำคัญของเมืองราชคฤห  ท้ังนี้การสรางภูเขาจำลองนั้นมีพัฒนาการ

ท่ีสืบเนื่องมาอยางนอยตั้งแตสมัยอยุธยาตอนปลาย 

 

 

 



202 | หนาจ่ัว ฉ. 17, 2  2563 

วาดวย ภูเขาจำลอง เขาไกรลาส เขากอ และเขามอ 

ภูเขาจำลอง หมายถึง ภูเขาท่ีสรางข้ึนจากวัสดุตาง ๆ ใหมีรูปราง-รูปทรงคลาย                   

คลึงกับภูเขา หากแตมีขนาดยอสวน  ในอดีตมักเรียก “ภูเขา” “เขากอ” “เขา

ไกรลาส”  ปจจุบันมักเรียกในชื่อ “เขามอ” โดยมีการสันนิษฐานวามาจากคำ

วา “ถมอ” ในภาษาเขมร แปลวา กอนหิน  เขามอจึงหมายถึง ภูเขาจำลองท่ี

กอข้ึนจากหินจนมีรูปทรงคลายคลึงกับภูเขา นิยมใชประดับตกแตงพระอาราม

และพระราชอุทยาน27 

ภูเขาจำลองปรากฏตั้งแตสมัยอยุธยาปลาย มีหลายลักษณะ ไดแก 

เขาไกรลาส สรางข้ึนเพ่ือประกอบพระราชพิธีโสกันตเจานายชั้นเจาฟา หรือ 

โกนจุกเจาฟา ซึ่งพิธีโกนจุกนี้พบไดท้ังชนชั้นเจานาย ขุนนาง และชนชั้นลาง 

สืบเนื่องจากคติความเชื่อการไวจุกผมบนศีรษะเด็กเพ่ือใหเด็กรางกายแข็งแรง 

เล้ียงงาย จนกระท่ังเด็กยางเขาวัยรุน (ผูหญิงอายุประมาณ 11 ขวบ ผูชายอายุ

ประมาณ 13 ขวบ) จึงมีการจัดพิธีโกนจุกเพ่ือส่ือถึงการยางเขาสูวัยผูใหญ                      

ในราชสำนักสยาม พระราชพิธีโสกันตไดผนวกคติเทวราชาจากวัฒนธรรมของ

ศาสนาพราหมณ ฮินดูผานทางราชสำนักเขมร เพ่ือเปนเครื่องมือในการสราง

ความเปนสมมติเทพของกษัตริยและพระราชวงศ  การโกนจุกเจานายจึงมี                                                          

การจำลองเขาไกรลาสและสระอโนดาต สถานท่ีศักดิ์สิทธ์ิตามความเชื่อ                                                                         

ครั้งพระฤกษโสกันตเจาฟาอุทุมพร ในสมัยสมเด็จพระเจาอยูหัวบรมโกศทรงได

โปรดเกลาฯ ใหทำเขาไกรลาสข้ึนท่ีสนามหนาพระท่ีนั่งวิหารสมเด็จมหาปราสาท 

สูงเจ็ดวา มีมณฑปยอดเขาประดิษฐานพระบรมธาตุ มณฑปทิศประดิษฐาน

พระพุทธสิหิงสและเทวรูป มีสระอโนดาตและทอไขน้ำออกจากปากสัตวท้ังส่ี 

คือ ราชสีห โค ชาง มา  มีรูปเหลาสัตวจตุบาท ทวิบาทในปาพระหิมพานต 

พระยาครุฑ กินนร พระยานาค พระยาชาง ซึ่งสถิตอยูตามทิศเชิงเขาเมรุมาศ

ประดับตกแตงโดยรอบ28  พระราชพิธีโสกันตมีการจัดสืบเนื่องมาถึงสมัยตน

รัตนโกสินทร และเนื่องดวยเปนพระราชพิธีเฉพาะกิจจัดงานเพียงชั่วคราว                                                                          

เขาไกรลาสจึงสรางดวยโครงไมปดดวยกระดาษอัดแข็ง  จนถึงสมัยพระบาท                                                                                  

สมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวไดโปรดเกลาฯ ใหกอเขาไกรลาสถาวรขนาดเล็ก

กอดวยหินท่ีมุขกระสันดานทิศตะวันตกของพระท่ีนั่งอาภรณพิโมกขปราสาท

ในพระบรมมหาราชวัง สำหรับเปนท่ีสรงน้ำในพิธีโสกันต  ตอมาในสมัย

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวไดโปรดเกลาฯ ใหกอเขาไกรลาส

ถาวรขนาดใหญข้ึนดวยหิน ตั้งอยูบนกำแพงแกวกับศาลาเปล้ืองเครื่องใน
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พระบรมมหาราชวัง สำหรับเปนท่ีสรงน้ำในพิธีโสกันตเชนกัน29  สวนภูเขาจำลอง

ในพระราชอุทยานสรางข้ึนเพ่ือเปนท่ีประทับสำราญพระอิริยาบถ ปรากฏข้ึน

ในรัชสมัยสมเด็จพระนารายณ ณ พระท่ีนั่งสุทธาสวรรย พระนารายณราช-

นิเวศน เมืองลพบุรี  นิโคลาส แชรแวส (Nicolas Gervaise) ไดพรรณนาวา 

“พระราชฐานสวนพระองคมีอาณาเขตกวางขวาง ดูพราวแพรวราวกับทองคำ

ไปท่ัวทุกหนทุกแหง…ท่ีมุมกำแพงท้ังส่ีมีสระน้ำใสบริสุทธ์ิ สระมุมหนึ่งเปนท่ี

สรงสนานของพระเจาแผนดิน ภายใตกระโจมซึ่งคลุมก้ัน ทางทิศเหนือมีภูเขา

จำลอง มีน้ำพุ และมีไมพุมข้ึนเขียวชอุมอยูตลอดเวลา ดอกไมจากพุมเหลานี้                                                          

สงกล่ินอบอวลไปท่ัวบริเวณ”30 

การกอภูเขาจำลองเพ่ือเปนเครื่องประดับตกแตงพระราชอุทยาน

ไดรับการสืบทอดมาจนถึงสมัยรัตนโกสินทร ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระ

พุทธยอดฟาจุฬาโลก ไดโปรดเกลาฯ ใหสรางพระราชอุทยานขนาบพระมหา

มณเฑียรท้ัง 2 ขางตามแบบแผนในสมัยกรุงศรีอยุธยา พระราชทานนามวา 

“สวนซาย” (ปจจุบัน คือท่ีตั้งของพระท่ีนั่งจักรีมหาปราสาท) และ “สวนขวา” 

(ปจจุบันคือท่ีตั้งของสวนศิวาลัยและพุทธรัตนสถาน)  โดยเฉพาะสวนขวาได

โปรดเกลาฯ ใหขุดสระ ปลูกบัวพันธุตาง ๆ ปลูกตำหนักทองท่ีประทับกลาง

สระ 1 หลัง พลับพลาท่ีเสวย 1 หลัง ตั้งอยูริมอางแกว การประดับตกแตงสวน

ดวยไมผล ไมดอก ไมประดับ ไมดัด และกอเขาดวยหินฟองน้ำ31  ตอมาในสมัย

พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัยไดโปรดเกลาฯ ใหพระเจาลูกยาเธอ 

กรมหมื่นเจษฎาบดินทรเปนแมกองจัดการสรางสวนขวาเพ่ิมเติม32  ภูเขาจำลอง

ในสวนขวานี้บางครั้งก็ถูกเรียกวาเขาไกรลาส33  สวนภูเขาจำลองในพระอาราม         

นิยมสรางในสมัยรัตนโกสินทร เชน ท่ีวัดราชคฤห วัดพระศรีรัตนศาสดาราม 

วัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม วัดจักรวรรดิราชาวาส วัดประยูรวงศาวาส                    

วัดอรุณราชวราราม ฯลฯ  การสรางภูเขาจำลองในพระอารามมีวัตถุประสงค

เพ่ือประดับตกแตงใหบรรยากาศวัดรมรื่น บางแหงใชเปนสถานที่สงบสามารถ

ปลีกวิเวกทำสมาธิได เชน สวนมิสกวัน วัดพระเชตุพนฯ  นอกจากนั้นนักวิชาการ

ยังสันนิษฐานวาสวนหนึ่งสรางเพ่ือแสดงคติสัญลักษณ เชน ปาหิมพานต 

สวรรคชั้นดาวดึงส  ท้ังนี้ยังมีภูเขาจำลองอีกชนิดหนึ่งซึ่งมีขนาดเล็กประดับอยู

ในกระถาง เปนศิลปะการจัดสวนแบบหนึ่งคูกับการเลนไมดัด34 

การศึกษาเรื่องภูเขาจำลองท่ีผานมา สันนิษฐานวาสยามไดรับความ

นิยมจากการรับวัฒนธรรม “การจัดสวนกระบวนจีน” ผานการคากับราชสำนัก

จีน ซึ่งเปนการจัดสวนท่ีส่ือถึงธรรมชาติและจักรวาลท่ีมีพระจักรพรรดิ (ฮองเต) 
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เปนศูนยกลาง  แวดลอมดวยองคประกอบธรรมชาติท่ีรุงเรืองและเปนมงคล 

ผนวกกับคติความเชื่อเรื่องความสมดุล “หยินหยาง” ของลัทธิเตา  สวนอีก

อิทธิพลหนึ่งคือคติความเชื่อจักรวาลวิทยาพุทธ-พราหมณ ท่ีมีเขาพระสุเมรุเปน

ศูนยกลางลอมรอบดวยเขาสัตบริภัณฑ  ภูเขาจำลองจึงมีการประดิษฐานเจดีย

จำลองบนยอดเพ่ือส่ือถึงท่ีสถิตของส่ิงศักดิ์สิทธ์ิ เชน เจดียจุฬามณี พระอินทร 

ฯลฯ35 หรือบางครั้งส่ือถึงปาหิมพานต 

 

คีรีซอนสลับ ยอดเขาประทับมหาสุคนธเจดีย: ความหมายแรก

ของภูเขาจำลอง วัดราชคฤห 

วัดราชคฤหในปจจุบันมีผังเปนรูปส่ีเหล่ียมผืนผา ดานยาววางตามแนวคลอง

บางกอกใหญ แบงออกเปน 2 สวน คือฝงตะวันออกและฝงตะวันตก  ฝงตะวันตก 

ประกอบดวยเขตสังฆาวาส โรงเรียน และชุมชน  ฝงตะวันออกเปนเขตพุทธาวาส 

บริเวณริมคลองเปนทาน้ำ มีศาลาทาน้ำ และอาคารประกอบอื่น ๆ  ถัดเขามา

จากพ้ืนที่ริมน้ำเปนลานวัด  สวนถัดมาเปนสวนประธานของเขตพุทธวาส                      

มีระบบผังเปนแบบแนวแกนคูตั้งฉากกับแนวคลอง  แนวแกนซีกตะวันตก 

ประกอบดวยพระวิหารสมัยอยุธยา ขนาบดวยพระวิหารนอยประดิษฐาน                        

พระนอนปางถวายพระเพลิง  หนาพระวิหารประกอบดวยเจดียคูแบบส่ีเหล่ียม

ยอมุม  ถัดออกไปเปนพระปรางคพระยาพิชัยดาบหัก และพระเจดียส่ีเหล่ียม

ยอมุม  สวนแนวแกนซีกตะวันออก ประกอบดวยภูเขาจำลองเปนประธาน 

ดานหนาเปนท่ีตั้งพระอุโบสถ ลอมรอบดวยเจดียรายอดีตพุทธเจา 28 องค                                                                  

บวกสรางใหมอีก 2 องค และมีกำแพงแกวลอม  กำแพงแกวมีซุมประตูดานหนา

และลาน  นอกจากนี้ระหวางบริเวณชุมชนกับเขตพุทธาวาสเปนท่ีตั้งของศาล

เจาพอเขาตก 

ภูเขาจำลองมีลักษณะแผนผังคลายส่ีเหล่ียมผืนผา ดานหนาซึ่งเปน

ดานยาวหันหนาไปทางทิศเหนือ ขนาดความยาววัดท่ีฐานประมาณ 27.65 เมตร 

ขนาดความกวางประมาณ 23.7 เมตร  ภูเขามีลักษณะเปนผาเอียงสอบเขาท้ัง

ส่ีดาน กอดวยหินฟองน้ำแบบไมสม่ำเสมอเลียนแบบโขดหินธรรมชาติ ยอดเปน

ลานคลายรูปส่ีเหล่ียมผืนผาเชนกัน  ขนาดความยาวของลานยอดประมาณ 

25.4 เมตร ขนาดความกวางของลานยอดประมาณ 16 เมตร  ความสูงวัดจาก

พ้ืนดินถึงพ้ืนลานบนภูเขาประมาณ 5 เมตร  ผนังภูเขามีถ้ำและทางเดินภายใน 
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บน: เขตพุทธาวาส วัดราชคฤห ดัดแปลงจากแผนท่ี

ทางอากาศวัดราชคฤห พ.ศ. 2533 

(1) ภูเขาจำลอง (2) อุโบสถ (3) วิหารสมัยอยุธยา

(4) ศาลเจาพอเขาตก 

ที่มา: กรมแผนท่ีทหาร 

ขวา: พระอุโบสถลอมรอบดวยเจดียราย ภูเขา

จำลอง และมณฑปรอยพระพุทธบาทจำลอง 
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จากพ้ืนมีบันไดข้ึนภูเขา 3 ดาน เปนลักษณะบันไดตรงยาว 2 อัน 

ไดแก ดานทิศเหนือเปนบันไดนาค จำนวน 23 ข้ัน และดานทิศตะวันออกเปน

บันไดพนักเรียบ ๆ จำนวน 19 ข้ัน  ดานหนาบันไดมีประติมากรรมรูปยักษ 2 ตน 

ตนหนึ่งสีเขียว อีกตนสีขาว  บันไดอีกหนึ่งอันอยูทางดานทิศใต มีลักษณะเปน

บันไดเวียนเปนรูปตัว S ตอเนื่องจนถึงลานบนยอดเขา 

รอบผนังภูเขามีองคประกอบตาง ๆ เชน การประดับตกแตงดวย                    

พืชพรรณ ตนไมแซมบนเชิงเขาและผา มีวิหารจำลองหลายหลัง ท่ีขางบันไดนาค

ทางทิศตะวันตกมีอาศรมจำลองและประติมากรรมรูปษี มีหอพระพุทธรูปสูง 

2 ชั้น อาศรมพระเวสสันดรจำลอง ประติมากรรมรูปชาง เตา ปลา จระเข ฯลฯ 

 

ผังพื้น มณฑป และภูเขา

จำลอง เทคนิค 

photogrammetry 
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บนลานยอดภูเขาแบงออกไดเปน 2 สวนหลัก ไดแก สวนตะวันตกมี

ขนาดประมาณ 40% ของพ้ืนท่ีท้ังหมด ประกอบดวยยอดเขาจำลองขนาดเล็ก

ประดิษฐานเจดียส่ีเหล่ียมยอมุมขนาดเล็ก มีบันไดเวียนไมสูงนักสำหรับข้ึนไป

นมัสการเจดียไดอยางใกลชิด  สวนใตยอดเขาเล็กเปนถ้ำคูหาประดิษฐาน                                                           

รูปเคารพนักบวช  ดานขางยอดเขาจำลองติดกับสวนตะวันออกเปนลานขนาด

เล็ก กวางประมาณ 5 เมตร  ดานขางทางทิศใตของยอดเขาเล็กเปนท่ีตั้งของ

หอระฆัง 

สวนตะวันออกมีขนาดประมาณ 60% ของพ้ืนท่ีท้ังหมด เปนท่ีตั้งของ

มณฑปประดิษฐานรอยพระพุทธบาทและพระพุทธฉายจำลอง มีทางเดินรอบ 

ทั้งนี้มณฑปตั้งอยูในแนวแกนเดียวกับเจดียยอมุมขนาดเล็ก (แนวแกนตะวันออก-

ตะวันตก ซึ่งถือเปนแนวแกนรอง) 

หลักฐานสำคัญท่ีใชในการศึกษาภูเขาจำลอง วัดราชคฤหในสมัยแรก

มีทั้งหมด 2 เรื่อง คือกลอนจารึกเรื่องสรางภูเขาวัดราชคฤห (กลอนแปด)                                                      

และจารึกเรื่องสรางสถูปบนยอดเขา (ราย) แตงโดยเจาพระยาพระคลัง (หน) 

รอยกรองท้ัง 2 เรื่อง มีวรรณศิลปท่ีไพเราะจับใจ เนื้อความเก่ียวเนื่องกัน ซึ่งโดย               

สังเขปกลาววา พ.ศ. 2334 เจาพระยาพระคลังสรางภูเขาจำลองประดิษฐาน

เจดียแบบยอมุม สีทอง กอปูนปรุงดวยธูปหอม บรรจุพระบรมธาตุ ตั้งชื่อวา 

“มหาสุคนธเจดีย” พรอมเครื่องประกอบ เชน ฉัตร และมังกรคาบโคม ดังราย

ที่ยกมาวา 

        ฐาปนาพระสถูป  ดวยสุคนธธูปปนปรุง  วรกลิ่นจำรุงจำรูญ 

คละเคลาปูนปนปน  ยกเปนชั้นเชิงฉัตร  จมูกสิงหถัดด่ันลวด 

หนากะดานกวดเกลี้ยงกลม  บัวบานระดมกลีบประดัง  

รององคระฆังเพราเพริศ  คอถลางเลิศสมทรง  บัวกลุมผะจงรับปลี  

ลูกมณีกุกอง  ดอกไมทองประจำทิศ  วิจิตรรัตนพรายพรอย   

ใบโพธ์ิหอยไหววาบ  ลวนทองทาบท่ัวองค  อลงกตรุงเรืองวาม   

จึงถวายนามสมญา  มหาสุคนธเจดีย  เปนสวามีทานประหลาด   

เชิญบรมธาตุสยัมโพธ์ิ  ใสสุวรรณโกศแกมแกว  แลวบรรจุสถูปทอง  

อเนกนองสักการา... 

        หนึ่งรจนาเสาโคม  สูงสุดพโยมยอดฉัตร  มีรูปสัตวมังกร 

อาโอษฐงอนงามผงาด  ชักสายพาดโคมแขวน  แปลนเดนดวงบูชา 

นับเปนอากาศประทีป  สวางทวีปด่ังเดือน  เหมือนมังกรคาบแกว 

งามเพริศแพรวพึงพิศ36 
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ตัวภูเขาจำลองกอดวยหินฟองน้ำสลับซับซอน ประกอบดวย ไหลผา 

เว้ิงหินทะลุ ปลองเปลว อางแกวเล้ียงปลา น้ำพุ น้ำตก ถ้ำทางเดินเวียนไดรอบ

ภูเขา บันไดทางข้ึน 2 แถว ดังรายท่ียกมาวา 

        หนึ่งประดิษฐทำภูผา  ลวนศิลาฟองชล  ประดับกลศิขเรศ 

ยอดวิเศษไพศาล  ดุจบัวบานกลีบซอย  พวงพูหอยกระจาง 

เปนละแวกหวางวุงว้ำ  มีชองถ้ำทางเดิน  เวียนตามเนินแนวไศล 

ข้ึนบันไดสองแถว37 

การประดับตกแตง มีพืชพรรณท้ังไมดอกไมประดับและบัวชนิดตาง ๆ 

ประติมากรรมเหลาดาบสและอาศรมจำลอง ประติมากรรมรูปสัตวทั้ง 2 เทา

และ 4 เทาหลากหลายชนิด ตามชองเชิงผารายรอบภูเขาและยอดเขา ดังกลอน

ที่ยกมาวา 

        แลวมีสัตวจัตุบาททวิบาท  ประดับดาษชั้นชองในเชิงผา 

ฝูงชะมดฉมันเมนโคลา   กาษรสุพยัคฆะอยางเปน 

กวางทรายชายเล็มระบัดออน   พังพอนกะลุมพุกเห้ียเหน 

คณาชางอยางประหนึ่งวายามเย็น   ออกเลนชายทุงสำเทียรดง  

แรดรายกรายเท่ียวไปริมธาร  หมีทะยานข้ึนไมไพรระหง 

ละมาดละม่ังจังกวดหนีกระจง   สุกรดงดูดดินดาษดา 

กระแตแยตุนตุดตูรอง   กระตายลองเชิงโลดแลนหา 

ลิงจุมลิงลมลิงคณา  เลียงผาเผนผาเปนนากลัว 

ชะนีหอยโหนไมหกหัน   เม่ือสายัณหเหมือนจะรองคะนึงผัว 

มยุรารำฟอนชะออนตัว  มีท่ัวทุกพันธุสกุณา ฯ38 

ในชวงทายของรอยกรอง ท้ังสองพรรณนาถึงความมุงหมายของ

เจาพระยาพระคลังผูสถาปนาวา ตั้งปรารถนาสำเร็จมรรคผลในอนาคตกาล 

พรอมดวยสมบัติ 2 ประการ  ประการแรก ใหเกิดเปนมนุษยเพศชายท่ีสมบูรณ

ดวยยศสมบัติ หรือใหเกิดเปนเทวดา  ประการท่ีสอง ไมวาเกิดในสถานใดขอให

ไดพบพระธรรมคำส่ังสอน และไมเกิดในอบายภูมิท้ัง 4 จนกวาจะถึงนิพพาน 

สวนสุดทายของรายมีเนื้อความเปรียบเปรยแสดงจินตภาพเหนือจริง

ซึ่งสรางความศักดิ์สิทธิ์ใหภูเขาจำลองตามโลกทัศนของผูสราง โดยกลาววา

เจาพระยาพระคลังเปรียบตนเองเปนดั่งเหลาเศรษฐีในเขตแควนเมืองราชคฤห

สมัยพุทธกาล  อีกสวนหนึ่งคือการเปรียบการสรางภูเขาจำลองใหเปนดั่ง                               

วนอุทยานของพระอินทรในสวรรคชั้นดาวดึงส 
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        หนึ่งใหมีอุทยานประเทศ  สรรพวิเศษไมม่ิง  ลำตนกิ่งลวนทอง 

ดอกผลปองเปนแกว  ใบเลิศแลวมณีนิล  มีปกษินเนาวรัตน 

งามพิพัฒนไพโรจน  ดุจวโนทอุทยาน  องคมัฆวานปนเทพ 

ขอไดเสพสิ่งสมบัติ  ดังมนัสอยาคลาดแคลว  กวาจะเสร็จโพธิญาณแผว 

ผองพ้ืนโลกอุดรฯ”39 

จากท่ีกลาวมาขางตน รอยกรองท้ังสองแสดงถึงนัยยะของการพรรณนา

แบบสมจริงในสวนการจำลองภูเขาและเครื่องประกอบ กับการเปรียบเปรย

แบบเหนือจริงในสวนเปรียบเปรย  ซึ่งการประทับชื่อ “ราชคฤห” ลงไปแสดงให

เห็นไดอยางชัดเจนวา ภูเขาจำลองแหงนี้ส่ือถึง ภูเขาคิชฌกูฏ หนึ่งในเบญจคีรี40 

หรือภูเขา 5 ลูกท่ีลอมรอบเมืองราชคฤห อินเดีย  ชื่อ คิชฌกูฏ หมายถึงภูเขา                                     

ท่ีมียอดรูปรางเหมือนแรง หรือ ภูเขาท่ีมีแรงอยูมาก  บนยอดเปนสถานท่ีท่ี

พระพุทธเจามาประทับเปนประจำ  ในปจจุบันยังปรากฏซากโบราณสถานท่ี

เชื่อกันวาเปนพระคันธกุฎีท่ีพุทธศาสนิกชนนิยมจาริกข้ึนไปสักการะบูชา  

อยางไรก็ตามจินตภาพของภูเขาคิชฌกูฏในสายตาของชาวสยามในสมัยรัชกาล

ท่ี 1 นั้นไมพบการกลาวถึงรายละเอียดมากนัก  ในสมุดภาพไตรภูมิฉบับธนบุรี 

เลขท่ี 10 ก. แสดงภาพภูเขาคิชฌกูฏมีเปรตอาศัยอยู นาจะเปนการขยายความ

จากอรรถกถา เรื่องอหิเปรต ท่ีกลาวถึงพระโมคคัลลานะพบเหลาเปรตเหลานี้ 

ซึ่งภูเขาจำลอง วัดราชคฤหสมัยแรกไมไดสะทอนลักษณะดังกลาว  สวนใน

พระไตรปฎกกลาวถึงโดยภาพรวมวาภูเขาคิชฌกูฏเปนหนึ่งในสถานท่ีนารื่นรมย

เจริญธรรม  ในประเด็นนี้ผูเขียนจึงเสนอวาเขาคิชฌกูฏในความหมายของภูเขา

จำลองแหงนี้เปนการนำเสนอจินตภาพของอุทยาน หมายถึง สวนอันรื่นรมย 

โดยเนนเรื่องภูเขาคิชฌกูฏเฉพาะสวนท่ีเปนมงคลและมีสุนทรียภาพ ไดแก 

สถานท่ีประทับของพระพุทธเจา เปนหนึ่งในเมืองใหญท่ีไดรับแบงพระบรมธาตุ

มาประดิษฐานเปนพระธาตุเจดีย เปนสถานท่ีสงบเหมาะกับการปลีกวิเวกและ

บำเพ็ญสมาธิแบบเดียวกับถ้ำสุกรขาตา ณ ภูเขาคิชฌกูฏ ท่ีพระสารีบุตรบำเพ็ญ

เพียรจนสำเร็จเปนพระอรหันต รอยกรองจึงพรรณนาถึงการประดับภูเขาจำลอง

ดวยประติมากรรมอาศรมของเหลานักบวช และละเวนสวนท่ีไมสงเสริมความ

เปนมงคลและสุนทรียภาพของอุทยาน เชน เรื่องเปรตและเรื่องแรง  นอกจากนั้น

การจำลองเขามอในพระอาราม ชาตรี ประกิตนนทการ ไดเสนอวาเปนสวนหนึ่ง

ของคติท่ีแสดงสัณฐานของโลกตามความเชื่อท่ีมีเขาพระสุเมรุและชมพูทวีป

เปนศูนยกลาง  โดยเขามอนั้นเปนสัญลักษณของปาหิมพานตท่ีอยูโดยรอบชมพู

ทวีป เชน เขามอ วัดอรุณราชวราราม และวัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม41  
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ทั้งนี้ปาหิมพานตกับอุทยานในโลกทัศนของคนไทยในตนรัตนโกสินทรมีความ

เปนธรรมชาติในอุดมคติแบบเดียวกัน ตัวอยางเชนในสมุดภาพไตรภูมิ ลักษณะ

ดังกลาวตางจากปาในโลกความเปนจริงท่ีมนุษยเกรงกลัวอันตรายจากสัตวราย 

โรคภัยและส่ิงเหนือธรรมชาติ  ดังนั้นการซอนความหมายปาหิมพานตประทับ

ลงไป ณ ภูเขาจำลองแหงนี้ ก็ยอมสอดคลองจินตภาพในรายท่ีเปรียบเปรยวา

ภูเขาจำลองเสมือนอุทยานในสวรรคชั้นดาวดึงส  หลักฐานสำคัญที่ชวยเพ่ิม

น้ำหนักใหสมมติฐานนี้คือภาพในสมุดภาพไตรภูมิฉบับธนบุรี เลขท่ี 10 ก. ท่ีมี

ภาพจิตรกรรมอุทยานในดาวดึงสท่ีแสดงลักษณะเปนลานยอดเขา มีสระบัว

และพืชพรรณหลายชนิดท่ีงดงาม ทางข้ึนเปนบันได 2 แถว เหมือนกับลักษณะ

ภูเขาจำลอง วัดราชคฤหที่ปรากฏในรอยกรองท้ังสองเรื่อง เชนเดียวกับจิตรกรรม

ภาพปาหิมพานตและอุทยานในสมุดภาพไตรภูมิ ก็มีรูปลักษณคลายคลึงกับท่ี

พรรณนาในรอยกรองท้ังสองเชนเดียวกัน  ดังนั้นผูเขียนจึงเสนอวาภูเขาจำลอง 

วัดราชคฤหไดส่ือความหมายของบริเวณรอบเขาและเชิงภูเขาจำลอง เปรียบได

กับปาหิมพานตท่ีเปนพ้ืนท่ีกอนถึงเขาสัตตบริภัณฑท่ีมีเขาพระสุเมรุและสวรรค

ชั้นดาวดึงสบนยอดเขา  การจำลองนี้คลายคลึงกับเขาไกรลาสในพระราชพิธี                                                

ซายบน: ภูเขาคิชฌกูฏ 

ซายลาง: ปาหิมพานต 

ขวา: อุทยานในสวรรค                                                 

ช้ันดาวดึงส 

ที่มา: สมุดภาพไตรภูมิฉบับ

ธนบุรี เลขท่ี 10 ก. 
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โสกันต ซึ่งมีท้ังปาหิมพานต สระอโนดาต สัตวทวิบาท และจตุบาท แตตางตรง                                    

ท่ีภูเขาจำลอง วัดราชคฤหใชคติพระอินทรและสวรรคชั้นดาวดึงสซึ่งเปนคตินิยม

ในสมัยรัชกาลท่ี 1 เปนสำคัญ42 

ดั้งนั้นการประกอบพิธียกมหาสุคนธเจดียซึ่งมีสีทอง ลอยข้ึนไป

ประดิษฐานบนยอด ดังความวา “ไดมหาศุภฤกษ ล่ันฆองเบิกสมโภช เสียงอุโฆษ

อึงอัน ยกสุวรรณรัตนเจดีย ขึ้นจอมคีรีรจเรข ลอยวิเวกเวหาส ฉัตรมาลาศกางก้ัน 

ธงทองชั้นแซงถวาย เมิลแมนกายภุมรา วายุพัดปลิวปลาบ ตองสุริยาบทอตา”43  

ผูเขียนจึงเสนอวาเปนจินตภาพแบบเดียวกับเจดียจุฬามณีบนสวรรคชั้นดาวดึงส  

ถือเปนการตอกย้ำการสรางรูปลักษณของภูเขาจำลองแหงนี้ในสมัยแรกท่ีส่ือ

ความหมายถึงภูเขาคิชฌกูฏท่ีมีอุทยานรายรอบในชั้นแรก และซอนความหมาย

ของสวรรคชั้นดาวดึงสท่ีมีปาหิมพานตรายรอบลงไปเปนชั้นท่ี 2 เพ่ือสรางความ

เปนมงคล ความศักดิ์สิทธ์ิ และสุนทรียภาพใหกับพุทธสถาน 

เมื่อนำมาพิจารณาจากสภาพปจจุบันเปรียบเทียบกับรอยกรองท้ังสอง

จะพบวาภูเขาจำลองเปล่ียนแปลงไปมาก ส่ิงกอสรางในสมัยแรกหลงเหลือ

เพียงบางสวน สันนิษฐานไดวาประกอบดวย 

มหาสุคนธเจดีย สันนิษฐานวาคือเจดียเครื่องกอแบบยอมุมบนยอด

เขาเล็ก เดิมเปนสีทอง อาจจะลงรักปดทอง ปจจุบันเปนเจดียสีขาวเปนพ้ืน 

ทาสีทองเล็กนอยท่ีสวนยอด ไมพบเครื่องประกอบสมัยแรกสราง เชน ฉัตร 

มังกรคาบโคม44 ฯลฯ หากแตยังคงแบบอยางเจดียยอมุมไม 12 ฐานสิงหและ

องคประกอบอื่น ๆ ตรงกับในรอยกรอง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ซาย: มหาสุคนธเจดีย  

ขวา: โคมและนาค                                                     

ท่ีจิตรกรรมฝาผนังอุโบสถ 
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พระศรีอาริย45 คือรูปเคารพนักบวชท่ีประดิษฐานในถ้ำบนยอดเขา 

สันนิษฐานวามีตั้งแตสมัยแรก แมวาในรอยกรองจะไมไดกลาวถึงพระศรีอาริย

โดยตรง แตความท่ีวา “ไหวพระแลวเลียบชม นิวาศรมจอมผา”46  จอมผาคือ 

ยอดเขามีนิวาศแหงเดียว ท่ีปจจุบันเปนถ้ำประดิษฐานพระศรีอาริย 

ภูเขาหินฟองน้ำและถ้ำ เปนถาวรวัตถุท่ีคงทนและเปนโครงสรางหลัก 

ลักษณะเปนโครงสรางผนังรับน้ำหนักเครื่องกออิฐฉาบปูน  ประดับตกแตง

ภายนอกดวยหินฟองน้ำ โดยผนังภูเขามีถ้ำท่ีสามารถเขาไปได มีปากถ้ำทาง                                        

ดานทิศตะวันออกเฉียงเหนือ 1 ทาง และทางดานทิศตะวันตกเฉียงเหนืออีก                                         

1 ทาง  หนาปากถ้ำมีบันได 6 ข้ัน สูงกวาระดับพ้ืนรวมประมาณ 1.3 เมตร 

ภายในถ้ำมีทางเดินกวางประมาณ 1.50–1.60 เมตร  ความสูงภายในถ้ำมี

ประมาณ 2.65 เมตร มีลักษณะเปนถ้ำชองทางเดินทรงโคงแหลม  นอกจากนี้

ยังมีชองลมท่ีผนังถ้ำเปนระยะ เมื่อพิจารณาแลวพบวาทางเขา ทางเดิน ชองลม

ในถ้ำเหลานี้สรางอิงกับระบบผังแบบกริดไลน (gridline)  ถ้ำทางเดินสามารถ

เดินไดรอบ เปนแนวทางเดินคลายส่ีเหล่ียมผืนผา  นอกจากนั้นยังมีเสนทางรอง

ซึ่งเล็กและแคบกวาทางหลัก  ทางเล็กนี้แยกจากเสนทางหลักหลายเสนทาง                                 

ทำใหทางเดินในถ้ำมีลักษณะแบบเขาวงกต ที่สำคัญคือมีเสนทางเดียวเทานั้น

ท่ีสามารถข้ึนไปออกถ้ำพระศรีอาริยบนลานยอดเขาได ซึ่งการสรางสรรคนี้อาจ

เปนแนวคิดปริศนาธรรมก็เปนได 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

พระศรีอาริย 

บน: ถ้ำทางเดิน 

ขวา: ผังพื้นสวนฐานภูเขา

แสดงถ้ำทางเดินภายใน

ภูเขา 
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ทางเลียบเดิน บริเวณเชิงเขาดานทิศใตสามารถเดินเลียบทางลาด                                 

ข้ึนไปไดบางสวน ซึ่งอาจเปนรองรอยของทางเลียบท่ีพรรณนาไวในรอยกรอง 

บันได 2 แถว ในปจจุบันเปนลักษณะท่ีตรงกับการพรรณนาใน                                 

รอยกรอง อาจเปนเสนทางท่ีมีตั้งแตสมัยแรก แตถูกบูรณะดวยการเพ่ิมพนัก

ระเบียงในสมัยตอมา 

วิหารจำลอง พบวาหลงเหลือ 3 หลัง บริเวณเชิงเขาทางทิศเหนือ                                

1 หลัง ทิศตะวันตก 1 หลัง และทิศตะวันออก 1 หลัง ซึ่งโดนหอพระสรางทับ

บางสวน  วิหารจำลองนี้นาจะหมายถึงอาศรมและดาบสท่ีประดับรอบเชิงเขา 

ดังท่ีพรรณนาในกลอนแปดวา 

        มีอาศรมนอยใหญลอยวิเลก เปนเสลขมโนระโหฐาน 

พระดาบสต้ังพรตสำรวมฌาณ ดังวาไดอภิญญาสำราญกาย47 

ปลองเปลว บริเวณเชิงเขาผนังสวนบนดานทิศตะวันตกมีรองรอย                            

การสรางผนัง ระบุ พ.ศ. 2527 อุดชอง ที่นาจะเปนปลองเปลวที่พรรณนาไวใน

รอยกรอง 

ประติมากรรมรูปชาง ปลา และเตา อยางละ 1 ตัว พบในบอบริเวณ

เชิงเขาดานทิศตะวันออกใตฐานหอพระ สันนิษฐานวาเปนประติมากรรมรูปสัตว

ท่ีหลงเหลือจากสมัยแรก 

บน: วิหารจำลอง 

ขวา: รูปตัดภูเขาจำลอง 

ทางเลียบเดิน 
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นอกจากนี้สมัยแรกลานบนยอดเขานาจะเปนสวน มีสระบัว ประดับ

ตกแตงดวยประติมากรรมรูปสัตว พืชพรรณ ไมดอกไมประดับท่ีเปนไมดัด และ

ไมแคระ แตถัดมาในสมัยท่ี 2 ลานนี้ไดถูกบูรณะเปล่ียนแปลงเปนพ้ืนท่ีตั้งมณฑป

ประดิษฐานรอยพระพุทธบาทและพระพุทธฉายจำลอง 

 

ภูเขาจำลอง วัดราชคฤห สมัยที่ 2: การจำลองพระพุทธบาทและ

พระพุทธฉายแหงเขาปถวี? 

มณฑปประดิษฐานรอยพระพุทธบาทบนยอดภูเขาจำลองวัดราชคฤหเปนอาคาร

สถาปตยกรรมไทยประเพณีทรงปราสาท มีแผนผังเปนรูปกากบาท ขนาดความ

ยาววัดจากแนวทิศตะวันออก-ตะวันตก ประมาณ 8.8 เมตร (สวนเรือนธาตุ

ประมาณ 8 เมตร) แนวทิศเหนือ-ใต ประมาณ 8.6 เมตร (สวนเรือนธาตุประมาณ 

7.7 เมตร) มุขท้ังส่ีมีความกวางประมาณ 4.5 เมตร (สวนเรือนธาตุประมาณ 

3.87 เมตร) แขนมุขยาวประมาณ 2.05 เมตร  มณฑปตั้งอยูบนฐานไพที

ส่ีเหล่ียมจัตุรัสตัดมุม ขนาดความยาวประมาณ 12.3 เมตร ทางเดินประทักษิณ

บนฐานไพทีกวางประมาณ 1.2 เมตร ประตูทางเขาท่ีมุข 3 ดาน ไดแก ทิศเหนือ 

ทิศตะวันตก และทิศตะวันออก  ภายในประดิษฐานรอยพระพุทธบาทโลหะ                                      

มีลักษณะเปนฐานสิงหและบัวหงายลวดลายวิจิตร หากแตรอยพระบาทลบเลือน 

สังเกตเห็นเพียงเสนรอบรูปจักรท่ีกลางฝาพระบาท และเสนตารางลายมงคล 

108 จาง ๆ  พระองคุลีพระบาทหันไปทางทิศตะวันออก  ที่ผนังดานทิศใตมี

ภาพจิตรกรรมฝาผนังพระพุทธฉายอิริยาบถยืนปางประทานพรรายรอบดวย

ลายดอกไมรวงปดทองบนพ้ืนผนังสีแดงชาด  สวนหลังคามณฑปเปนทรงจั่ว

จัตุรมุขรับยอดเจดีย ประดับเครื่องบนแบบไทยประพณีดวยเครื่องลำยอง                                                

ซาย: ชองปลองเปลวท่ีถูกอุด 

ขวา: ประติมากรรมรูปชาง 

ปลา และเตา 
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ชอฟา ใบระกา หางหงส คันทวย และหนาบันสลักไมปดทองประดับกระจก                          

รูปพระนารายณทรงครุฑท้ัง 4 ดาน 

ท่ีฐานรอยพระพุทธบาทโลหะมีรองรอยจารึกท่ีสามารถอานสรุปความ

ไดวา จุลศักราช 1161 (พ.ศ. 2342) ปมะแม เจาพญาพระคลัง (สะกดตาม

จารึก) หลอลายลักษณพระพุทธบาทจำลองไวในพระพุทธศาสนา เพ่ือใหถึง

พระนิพพาน และแผกุศลนี้ใหแกสมณะชีพราหมณอาณาประชาราษฎร (สะกด

ตามจารึก) และสรรพสัตวท้ังปวง  ดังนั้นจากจารึกนี้ทำใหสันนิษฐานไดวารอย

พระพุทธบาทและมณฑปถูกสรางโดยตัวเจาพระยาพระคลัง (หน) เอง หลังจาก

ท่ีทานสรางภูเขาจำลองแลวเสร็จเมื่อราว 8 ปกอน  โดยการบูรณะครั้งนี้ได

สถาปนาประธานของภูเขาจำลองข้ึนใหม จากมหาสุคนธเจดียเปล่ียนเปนรอย

พระพุทธบาทจำลองประดิษฐานในพระมณฑปท่ีตั้งอยูบนกลางลานยอดเขา 

สวนมหาสุคนธเจดียถูกปรับเปล่ียนใหเปนองคประกอบรอง โดยองคประกอบ

ประธานใหมนี้ถูกสรางทำแนวแกนกับองคประกอบประธานเดิมอยางตั้งใจ 

มีหลักฐานที่นาสนใจอีก 1 เรื่อง นั่นคือบันทึกของจอหน ครอวเฟรด 

ทูตของผูสำเร็จราชการแทนของอังกฤษแหงอินเดียท่ีเขามาเจรจาการคากับ

สยามใน พ.ศ. 2364 สมัยรัชกาลท่ี 2 ซึ่งมีโอกาสมาเยี่ยมชมวัดราชคฤห โดย                    

ควอฟอรดไดบันทึกเรื่องราวเก่ียวกับภูเขาจำลอง และวัดราชคฤห48 แปลความ

ไดวา 

        ระหวางทางกลับท่ีพัก เราไดแวะวัดแหงหนึ่งซ่ึงประดิษฐาน                     

สิ่งระลึกถึงพระพุทธเจา นั่นคือรอยเทาขางหนึ่งท่ีชาวสยามเรียกวา 

พระบาท (a Prah-bat) หมายถึง รอยเทาอันศักด์ิสิทธ์ิ  พระบาท

ประดิษฐานในมณฑปหลังเล็กบนยอดเขาจำลอง (a small temple 

on the top of artificial mount) โดยภูเขาต้ังอยูดานหลังอุโบสถ

หลังหนึ่ง (an ordinary buddhist temple)  ภูเขาเปนเครื่องกอ

รูปทรงสี่เหลี่ยม แตละดานกวางประมาณ 27 กาว และสูงท้ังหมด

ประมาณ 22 กาว  ความพิเศษของมณฑปหลังนี้คือการประดิษฐาน

พระบาทนั้น  ใตภูเขาเปนถ้ำจำลองและชองลมหลายชอง วัตถุประสงค

ของเขาลูกนี้แหงนี้เพ่ือแสดงถึงหนึ่งในภูเขาท่ีพระพุทธเจาดำรง                        

พระชนชีพปลีกวิเวกเปนนักบวช แมวาไมไดขัดของท่ีจะใหเขาชม

ภายในมณฑป แตสุดวิสัยเพราะผูดูแลไมอยู เราจึงไมมีโอกาสไดชม

พระบาท49 
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จากบันทึกดังกลาวพิจารณารวมกับพระราชพงศาวดารรัชกาลท่ี 3 

ทำใหผูเขียนสันนิษฐานไดวา พระเจาลูกยาเธอ กรมหมื่นเดชอดิศร (พระยศใน

สมัยนั้น) หลานตาของเจาพระยาพระคลัง (หน) ไดบูรณะวัดราชคฤห ในสมัย

รัชกาลท่ี 2 (กอนคณะของควอฟอรดเขามาเยี่ยมชมวัด) ตอเนื่องมาถึงสมัยตน

รัชกาลท่ี 350  โดยบทบาทหลักของทานคือการสรางพระอุโบสถและส่ิงกอสราง

ประกอบอื่น ๆ แตไมนาจะมีการปรับเปล่ียนภูเขาจำลองมากนัก  ดวยเหตุนี้จึง

ไมเปนท่ีนาแปลกใจวาทำไมอุโบสถและส่ิงกอสรางประกอบจึงเปนแบบอิทธิพล

จีน แตพระมณฑปบนภูเขาเปนทรงปราสาทแบบสถาปตยกรรมไทยแบบประเพณี 

ท้ังท่ีสองอาคารเปนชุดเดียวกัน และอยูในแนวแกนเดียวกัน แตรูปแบบศิลปะ 

สถาปตยกรรมตางกันมาก  ท่ีเปนเชนนั้นเพราะวาสรางคนละยุคสมัยกัน จึงมี

ขวา: รอยพระพุทธบาท

จำลอง และจิตรกรรม                                                

พระพุทธฉาย 

ลาง: จารึกบางสวนท่ีฐาน

รอยพระพุทธบาทจำลอง 
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ความนิยมในศิลปสถาปตยกรรมตางกันนั่นเอง สวนจิตรกรรมพระพุทธฉาย                         

ท่ีผนังภายในดานทิศใตก็นาจะสรางพรอมมณฑปและรอยพระพุทธบาทจำลอง

เชนกัน เนื่องจากภาพจิตรกรรมเขียนบนผนังภายในดานทิศใตของมณฑปซึ่ง

เปนผนังทึบ ไมมีชองประตู อันเปนลักษณะท่ีแตกตางจากดานอื่น ๆ ท่ีมีประตู

และบันได  ถาจิตรกรรมเขียนทีหลังการสรางมณฑป ผนังดานทิศใตก็นาจะตอง

มีประตูและบันไดเชนเดียวกับผนังดานอื่น ๆ  นอกจากนั้นภาพพระพุทธเจา

ปางประทานพรก็มีขนาดและสัดสวนพอดีกับพ้ืนท่ีความกวางและความสูงของ

ผนังนี้อีกดวย 

ในบันทึกครอวเฟรดยังใหขอมูลดานคติ ความเชื่อของภูเขาจำลอง                                          

ท่ีสืบเนื่องมาจากสมัยแรก51 ที่วาภูเขาแหงนี้แสดงถึงสถานที่ประทับของ

พระพุทธเจา หากแตความซับซอนของคติเดิมลดทอนลงไปเพราะไมมีการ

กลาวถึงการจำลองอุทยานท่ีรมรื่นตามอุดมคติแบบเดียวกับอุทยานในดาวดึงส

ของพระอินทร  ที่สำคัญไมมีการกลาวถึงมหาสุคนธเจดีย แสดงใหเห็นวา                                       

มีความสำคัญลดลงเมื่อเทียบกับมณฑปรอยพระพุทธบาทจำลอง ซึ่งถือเปน

การสถาปนาคตินิยมใหมข้ึนมาโดดเดนเหนือกวาคติเดิมในวัดแหงนี้ 

คติในการประดิษฐานท้ังรอยพระพุทธบาทและพระพุทธฉายจำลอง                        

ท่ีภูเขาจำลองวัดราชคฤหสมัยท่ี 2 นี้ นาจะเก่ียวของกับความนิยมในการแสวง

บุญไปยังบริโภคเจดียตาง ๆ ของชาวสยาม เนื่องจากมีความเชื่อท่ีวารอยพระ

พุทธบาทเปนสถานท่ีท่ีพระพุทธเจามาประทับรอยเทา และพระพุทธฉายคือ

สถานที่ที่พระพุทธเจาประทับเงาหรือแสงรัศมีไวท่ีชะงอนเขา  ท้ังสองแหงเปน

สถานท่ีท่ีพระองคไดเผยแพรศาสนาตามความในอรรถกถา ปุณณสูตร และ

ตำนานพระพุทธฉายตามลำดับ  ดังนั้นจึงเชื่อกันวาหากใครไดไปนมัสการจะได

บุญมาก  ท้ังนี้การจำลองพระบาทและพระฉายไวในท่ีเดียวกันอาจจะมีความ

เปนไปได 2 แนวทางคือ 1) ส่ือถึงรอยพระพุทธบาทและพระพุทธฉายท่ีอยูใน

แนวเขาสัจจพันธรวมกับเขาปถวี หรือ 2) ส่ือถึงรอยพระพุทธบาทและพระ

พุทธฉายท่ีเขาปถวี (หรือในตำนานเรียกวาภูเขาฆาฏกะ) 

แนวเขาสัจจพันธกับเขาปถวีมีรอยพระพุทธบาทหลายแหง52 รอยพระ

พุทธบาทท่ีเขาสัจจพันธถูกพบและสรางมณฑปครอบในรัชกาลสมเด็จพระเจา

ทรงธรรม สวนพระพุทธฉายและรอยพระพุทธบาทท่ีเขาปถวีสันนิษฐานวาถูกพบ

ในชวงเวลาใกลเคียงกัน  ตอมาในสมัยสมเด็จพระสรรเพ็ชญท่ี 8 (พระเจาเสือ) 

พ.ศ. 2246–2251 ไดมีการสรางมณฑปแฝด 5 ยอดแบบอยุธยา 2 องคเชื่อม

ดวยมุขกระสันลอมพระพุทธฉาย และสรางมณฑปครอบรอยพระพุทธบาทบน
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ยอดเขาปถวี  กลาวไดวาบริโภคเจดียท้ังสองแหงเปนพุทธสถานสำคัญของกรุง

ศรีอยุธยา  พระมหากระษัตริย เจานาย ขุนนาง รวมท้ังราษฎรชาวบานชาวเมือง 

นิยมไปนมัสการกราบไหว  มีการมหรสพสมโภชทุกป สืบเนื่องมาถึงสมัยตน

รัตนโกสินทร  ในสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก ไดโปรดเกลาฯ 

ใหกรมพระราชวังบวรมหาสุรสิงหนาทเปนผูอำนวยการซอมแซมมณฑป และให

แปลงจาก 5 ยอดเปนยอดเดียว และจัดสรางมณฑปนอยคลุมรอยพระพุทธบาท

ภายในมณฑปใหญท่ีเขาสัจจพันธ53 

ไมสามารถชี้ชัดไดวาเหตุใดเจาพระยาพระคลัง (หน) จึงแปลงรูปลักษณ

และคติของภูเขาจำลองท่ีตนเองสถาปนาไวเมื่อ 8 ปกอน  ในเรื่องนี้เราอาจ

ตั้งสมมติฐานเบื้องตนจากขอเสนอของเสนอ นิลเดช ท่ีกลาววา พระพุทธฉาย                              

ใตชะงอนท่ีเขาปถวีสรางข้ึนตามคติถ้ำสุกรขาตาท่ีเขาคิชฌชกูฏ เมืองราชคฤห 

ดังนั้นการจำลองรอยพระพุทธบาทและพระพุทธฉาย วัดราชคฤห อาจเปนการ

สมมติถึงพระบาทและพระฉายท่ีเขาปถวี54 เพ่ือเปนการเพ่ิมเติมคติท่ีสอดคลอง

กับเขาคิชฌกูฏมากกวาการเปล่ียนคติก็เปนได  อยางไรก็ตามขอสันนิษฐานนี้

ยังขาดหลักฐานท่ีจะสรุปได  

เปนท่ีทราบกันดีวาภูเขาจำลอง วัดราชคฤหในปจจุบันมีเครื่องประกอบ

ที่บงชี้อยางชัดเจนวาส่ือถึงรอยพระพุทธบาทที่เขาสัจจพันธ  สวนหนึ่งเกิดข้ึน

เพราะความนิยมของพุทธสถานแหงนี้ท่ีมากยิ่งข้ึนไปอีกจากท่ีเปนท่ีนิยมมาก

อยูแลว  เหตุการณสำคัญ เชน สมัยรัชกาลที่ 3 พระมณฑปนอยไฟไหม                                           

โปรดเกลาฯ ใหทำใหม ท้ังซอมมณฑปชั้นนอกดวย  สมัยรัชกาลท่ี 4 โปรดเกลาฯ 

ใหทำเครื่องบนมณฑปใหญ และสรางมณฑปนอย และเสด็จไปทรงยกยอด

มณฑป  สมัยรัชกาลท่ี 5 ไดเสด็จฯ ไปนมัสการรอยพระพุทธบาท 4 ครั้ง                                       

โปรดเกลาฯ ใหสรางบันไดนาคทิศตะวันตกเฉียงเหนือข้ึนอีก 1 สาย รวมกับ

สมัยรัชกาลท่ี 1 ท่ีเดิมมี 2 สาย เปน 3 สาย กระท่ังปลายรัชกาลมณฑปชำรุด

มาก จึงโปรดเกลาฯ ใหรื้อของเดิมทำใหม ฯลฯ55 

ท้ังนี้การเดินทางไปนมัสการนอกจากไดบุญมากแลวก็ยังเปนความ                        

รื่นเริง เพราะแมการเดินทางกอนมีทางรถไฟจะลำบากไปบาง แตในชวงฤดูกาล

ไหวพระบาทราวเดือนสามและส่ีก็ไมอันตราย เพราะผูคนสวนใหญเชนชาว

บางกอกมักรวมขบวนเจานายไปพระบาท  การไดเดินทางแมน้ำ ลำคลอง และ

ปาเขาจึงสนุกสนาน  ในวรรณกรรมท่ีเก่ียวกับพระบาทของสุนทรภูและของ

นายจัด กลาวถึงสถานท่ีตาง ๆ บริเวณพระบาทนั้นเหมือนเปนสถานท่ีรื่นรมย 

ผูคนมักเดินเท่ียวชม อีกท้ังงานไหวพระบาทเปนเทศกาลท่ีมีท้ังสินคาพ้ืนเมือง 
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ดนตรี มหรสพ มีพระเทศน  การไปงานเทศกาลรอยพระพุทธบาท สระบุรีจึง

เปนท่ีนิยม และเปนความใฝฝนของชาวสยามท่ีปรารถนาจะไปไหวครั้งหนึ่ง                                          

ในชีวิต56  ดังนั้นการสรางรอยพระพุทธบาทจำลองในสมัยรัตนโกสินทรจึงเปน                            

ท่ีนิยมอยางแพรหลาย เชน ท่ีวัดอัมรินทราราม วัดราชคฤห วัดโปรดเกศฯ                                       

วัดไพชยนตฯ วัดอินทาราม วัดอรุณราชวราราม 

ตอมาในสมัยท่ี 3 มีการบูรณะภูเขาจำลองดวยการสรางองคประกอบ

ทางศิลปสถาปตยกรรมเพ่ือสรางจินตภาพของรอยพระพุทธบาท สระบุรีอยาง

ชัดเจน  อยางไรก็ตามการบูรณะในสมัยท่ี 3 นี้ก็หางจากสมัยท่ี 2 นานถึงราว

ครึ่งศตวรรษ  เหตุผลที่ทำใหสันนิษฐานเชนนี้เพราะเทวรูปเขาตก วัดราชคฤห 

ท่ีสรางเพ่ือจำลองเทวรูป คติเทพารักษรักษารอยพระพุทธบาทท่ีสระบุรี นาจะ

สรางหลังจากท่ีพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวไดเสด็จพระราชดำเนิน

กระบวนใหญข้ึนไปพระพุทธบาท สระบุรี ในเดือน 4 ป 2403 เพ่ือยกยอด

มณฑปและบรรจุพระบรมธาตุ  ในครั้งนั้นทรงพระราชดำริวา “ศาลเทพารักษ

เขาตกนั้น เดิมเปนชอฟาเครื่องไม ไฟปาลามมาไหมก็ตองทำบอย ๆ เห็นวา                                                                                      

ไมมั่นคง จึงโปรดเกลาฯ ใหพระยามหาอำมาตยทำเปนเกงฝาอิฐปูนข้ึนหลัง 1 

แลวใหหลวงสัจจพันธศิรีเลือกหากอนศิลาเนื้อดีริมศาลเจา สงลงไปกรุงเทพ                       

มหานคร จะทำจะเหว็ดเทวรูปจะเอาข้ึนไปไวแทนจะเหว็จใหม”57  ดังนั้น

เทวรูปเขาตก วัดราชคฤห นาจะหลอตามแบบอยางเทวรูปเขาตก สระบุรี                                         

สมัยรัชกาลท่ี 4 สืบเนื่องจากเหตุการณนี้  ซึ่งหากพิจารณาจากรูปแบบศิลปะ

ของเทวรูปเขาตก วัดราชคฤหก็สอดคลองกับยุคสมัย เนื่องจากมีลักษณะเปน

เทพารักษไทย58  รูปแบบเทวรูปทรงเครื่องนั่งชันเขา มือขวาถือดาบ มือซาย

วางบนขาซาย มีเสือขนาบขาง  ที่สำคัญเทวรูปครองเส้ือยาวแคเอว คาดผาท่ี

เอวนุงโจงกระเบน เส้ือมีลักษณะแขนยาว ปดคอ มีกระดุมผาหนา ท่ีเรียกวา 

“เส้ืออยางนอย”59 ซึ่งพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวมีพระราชนิยม

ใหขุนนางทุกคนใสขณะเขาเฝา  นอกจากนั้นองคประกอบอื่น ๆ เชน ยักษคู 

บันไดนาค ลวนไมใชฝมือชางหลวง  ดังนั้นองคประกอบตาง ๆ เหลานี้นาจะ

สรางหลังจากชวงชีวิตของสมเด็จฯ กรมพระยาเดชาดิศร (ส้ินพระชนมกอน

รัชกาลท่ี 4 มีพระราชดำริหลอเทวรูปเขาตก ราว 6 เดือน) ดังนั้นกรมพระยา

เดชาดิศรนาจะไมเก่ียวของกับการเปล่ียนแปลงเชิงคติของภูเขาจำลอง                                              

วัดราชคฤห 

 

 

เทวรูปเขาตก วัดราชคฤห 
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รอยพระพุทธบาทจำลอง วัดราชคฤห ภาพแทนความหมาย                                                             

รอยพระพุทธบาท สระบุรี 

ภูเขาจำลอง วัดราชคฤห สมัยท่ี 3 หลังจากมีการสรางเทวรูปเขาตกแลว 

สันนิษฐานวามีการสรางองคประกอบเพ่ิมเติม ไดแก ยักษคู สะพานนาค 

อาศรมและดาบส  สาเหตุของการเปล่ียนแปลงในครั้งนี้มีเคาเง่ือนทาง

ประวัติศาสตรวาเก่ียวของกับเหตุการณในชวงสมัยตนรัชกาลท่ี 5 นับตั้งแต

พ.ศ. 2416 ท่ีเกิดความนิยมเทศกาลรอยพระพุทธบาทจำลองข้ึน ซึ่งสมเด็จฯ 

กรมพระยาดำรงราชานุภาพ เรียกวา “พระบาทแทน” และอธิบายวาเปน 

เทศกาล “อยางใหม” จากการริเริ่มของหมอมราชวงศพระสาน (ตอมารับ

สมณศักดิ์เปนพระครูวิเศษศีลคุณ) ซึ่งจำพรรษาอยูท่ีวัดอัมรินทรารามท่ีตั้งอยู

ใกลบริเวณปากคลองบางกอกนอย  โดยเล็งเห็นประโยชนท่ีจะทำนุบำรุงวัด

ของตนท่ีขณะนั้นโบราณสถานวัตถุโรยราและทรุดโทรมไปตามกาลเวลา             

จึงซอมแซมภูเขาจำลอง มณฑปและรอยพระบาท พระพุทธฉายจำลองแตเดิม

ของวัด แลวสมมติเปนสถานท่ีตาง ๆ ในระยะทางไปพระบาท สระบุรี เพ่ือจัด

งานไหว “พระบาทแทน” วัดอัมรินทราราม ซึ่งตรงกับชวงเวลาไหวพระบาทท่ี

สระบุรี หรือ “พระบาทใหญ” ในชวงราวกลางเดือนสาม  มีการออกรานขาย

ของใช ของกิน ของเลน พิณพาทยแตรสังฆ โรงธรรมแสดงกัณฑเทศ ฯลฯ 

บรรยากาศเปนไปอยางครื้นเครง มหาชนรวมทำบุญกันอยางคับค่ัง  งานริเริ่มนี้

ประสบความสำเร็จอยางมากจนเปนแบบอยางใหวัดตาง ๆ ท่ีมี “พระบาทแทน” 

ใชเปนแบบอยางในการจัดงาน เชน วัดจักรวรรดิ วัดราชนัดดา วัดราชคฤห 

ฯลฯ60 

ดังนั้นมีความเปนไปไดอยางมากท่ีวัดราชคฤหไดดำเนินการปรับปรุง

และเพ่ิมองคประกอบภูเขาจำลองดังกลาวในสมัยนี้  หลักฐานสำคัญท่ีชวย

สนับสนุนสมมติฐานนี้คือ ตูลายทอง61 เลขท่ี กท. 78 สมัยรัตนโกสินทร 

ปจจุบันอยูท่ีหอสมุดแหงชาติ ไดมาจากวัดนาคกลาง ธนบุรี เมื่อ พ.ศ. 2464                         

มีลักษณะเปนตูขาสิงห สูงประมาณ 153.5 ซม. แตงภาพเลาเรื่องเก่ียวเนื่องกับ

พุทธสถานเต็มเนื้อท่ี 3 ดาน คือดานหนา และดานขางท้ังสอง สวนดานหลัง

เปนภาพเขียนสีทิวทัศนในปา  ภาพเลาเรื่องท้ังสามดาน กองแกว วีระประจักษ 

และคณะสันนิษฐานวาดานหนาหมายถึงรอยพระพุทธบาท สระบุรี  ฝาขางขวา

หมายถึงพระแทนดงรัง กาญจนบุรี  ฝาขางซาย หมายถึงพระพุทธฉาย สระบุรี62 
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ผูเขียนเห็นดวยกับคำอธิบายฝาท้ังสองขาง สวนดานหนาผูเขียนมี

ความเห็นแตกตางวาเปนภาพท่ีบูรณาการรอยพระพุทธบาท สระบุรีกับรอย

พระพุทธบาทจำลอง วัดราชคฤหเขาไวดวยกัน  ในแงอายุสมัยของลายทอง 

หากสังเกตจากวิธีการเขียนภาพแบบทัศนียภาพ (perspective) เปนแบบอยาง

ชางพ้ืนเมืองของสยาม และโคมระยา (chandelier) เปนของท่ีนิยมตั้งแตสมัย

รัชกาลท่ี 4 เปนตนมา  สวนเนื้อหาภาพรอยพระพุทธบาท พระมณฑปทรง

บุษบก พนักระเบียง เสาหัวเม็ด และรายละเอียดการตกแตงบางสวนจะคลาย

กับท่ีวัดพระพุทธบาท สระบุรี แตสวนอื่น ๆ ท่ีเปนสวนใหญของภาพจะคลาย

กับท่ีวัดราชคฤหมากกวา ดังอธิบายตอไปนี้ 

ตูลายทอง เลขท่ี กท. 78 

สมัยรัตนโกสินทร 

ที่มา: กองแกว วีระประจักษ 

และนิยะดา ทาสุคนธ,                                         

เรียบเรียงคำ, ตูลายทอง 

ภาค 2 ตูลายทอง สมัย

รัตนโกสินทร ตอนท่ี 1                                                                                  

ตูเลขท่ี กท.1-กท.95                                           

แปลคำบรรยายโดย                                                    

ดวงมาลย เมฆสวัสดิ์ 

(กรุงเทพฯ: สำนักงาน

เสริมสรางเอกลักษณ                                                             

ของชาติ, 2529). 
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ภาพยอดเขาขนาดเล็กที่เทินพระเจดียทรงเครื่องแบบยอมุมไมสิบสอง

ฐานสิงห ใตฐานยอดเล็กเปนถ้ำและรูปเคารพ 

กองแกว วีระประจักษ และคณะอธิบายวาเปนพระสังกัจจายนะ ซึ่งตรงกับ                             

เขายนตท่ีสระบุรี เปนยอดเขาขนาดเล็กอยูบนลานทางทิศเหนือของมณฑป

พระพุทธบาท สระบุรี ซึ่งมีกุฏิประดิษฐานพระสังกัจจายนะอยูตรงเชิงเขา                        

แตผูเขียนมีความเห็นวาสัณฐานและรูปลักษณท้ังหมดคลายกับท่ีวัดราชคฤห

อยางชัดเจน นั่นคือ มหาสุคนธเจดียบนยอดเขาเล็กท่ีขางใตมีถ้ำของพระศรี-                                         

อาริย เพราะยอดเขายนตมีลักษณะเปนแทนซอนชั้น และมีมณฑปยอดเจดีย

รายรอบเพียงเทานั้น ไมใชยอดเจดียแบบในภาพลายทอง  ดังนั้นเปนไปไดวา

ชางไดใชภาพท่ีประจักษดวยตนเองจากวัดราชคฤหแทนความหมายของเขายนต 

หรืออาจแทนความหมายของเขาโพธ์ิลังกาและถ้ำประดิษฐานพระพุทธรูป                                                   

ซึ่งตองเดินข้ึนเขาจากมณฑปพระพุทธบาท สระบุรีข้ึนไปอีกระยะทางหนึ่ง 

ภาพที่เชิงเขาเปนโขดหินรูปชาง 2 ชาง63 

ในเรื่องนี้ผูเขียนมีความเห็นวารูปชางและตำแหนงในภาพนั้นคลายกับ

ประติมากรรมรูปชางท่ีเชิงภูเขาจำลอง วัดราชคฤห อยางมีนัยยะสำคัญ            

ท้ังนี้ผูเขียนยังไมพบการพรรณนาเรื่องโขดหินรูปชางนี้ในวรรณกรรมท่ีเก่ียวกับ

รอยพระพุทธบาท สระบุรี สวนใหญจะพบเรื่องชางในบทบาทพาหนะสำคัญใน

การเดินทางไปพระบาท สระบุรี 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ซาย: มณฑปพระพุทธบาท

และเขายนต สระบุรี 

ลักษณะเปนแทนซอนช้ัน                                                 

มีมณฑปยอดเจดียรายรอบ 

กลาง: ภาพจากตูลายทอง 

เปนภาพยอดเขาขนาดเล็ก

เทินพระเจดียทรงเครื่อง          

ใตฐานยอดเปนถ้ำและ                                                               

รูปเคารพ 

ขวา: มหาสุคนธเจดีย                                                                         

บนยอดเขาเล็ก วัดราชคฤห                                           

ใตยอดเขามีถ้ำของ                                                                 

พระศรีอาริย 
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ภาพองคประกอบอ่ืน ๆ  

ไดแก บันไดนาค ยักษคู ดาบสและอาศรม64 แมวาท้ังหมดจะเปนองคประกอบ

ท่ีพบท้ังท่ีพระบาท สระบุรี และวัดราชคฤห แตแบบอยางคลายกับท่ีวัดราชคฤห

มากกวา และเมื่อพิจารณาภาพลายทองจะพบวาการเนนองคประกอบเหลานี้ 

บรรยากาศ และการแตงกายของผูคน นาสนใจวาสอดคลองกับการพรรณนา

ในนิราศพระบาทของสุนทรภู กลอนแปดท่ีแตงข้ึนเมื่อ พ.ศ. 2350 เมื่อครั้งท่ี

สุนทรภูตองตามเสด็จพระองคเจาปฐมวงศไปนมัสการรอยพระพุทธบาทในวัน

มาฆบูชา ดังความวา65 

        วาราท่ีตรงหนาบันไดนาค มีรูปรากษสสองอสูรขยัน 

แสยะแยกโอษฐอาสองตามัน ยืนยิงฟนแยกเข้ียวอยูอยางเปน 

บันไดนาคนาคในบันไดนั้น ดูผกผันเพียงจะเลื้อยออกโลดเลน... 

ทิศประจิมริมฐานมณฑปนั้น มีดาบสรูปปนยิงฟนขาว 

นุงหนังพยัคฆาชฎายาว ครังเคราคราวหนวดแซมสองแกมคาง 

นอกจากนี้ยังมีการกลาวถึงเขาโพธ์ิลังกา และถ้ำประดิษฐานพระพุทธรูป 

ความวา 

        อธิษฐานแลวก็ลาฝาพระบาท เท่ียวประพาสในพนมพนาสัณฑ 

ขึ้นเขาโพธิ์ลังกาศิลาชัน มีสำคัญรุกขโพธ์ิลังกาเรียง 

ศาลารีมีท้ังระฆังหอย เขาตีบอยไปยังค่ำไมขาดเสียง 

ดงลั่นทมรมรอบคีรีเรียง มีกุฏ์ิเคียงอยูบนเขาเปนหลั่นกัน 

มีชะวากคูหาศิลาหุบ ในถ้ำมีพุทธรูปนรังสรรค 

แตคนนมัสการนานอนันต บนเขานั้นแจงจริงท้ังหญิงชาย ฯ 

นิราศพระบาทไดรับความนิยมและแพรหลายมาอยางตอเนื่อง ดังนั้น

จึงเปนไปไดวาเมื่อครั้งวัดราชคฤหจัดเทศกาลพระบาทอยางใหมนั้น ผูสรางได

นำแรงบันดาลใจจากกลอนบวกกับภาพความทรงจำของตนท่ีไดเห็นพระบาท 

สระบุรี นำมาสรางสรรคเปนองคประกอบใหมของภูเขาจำลอง วัดราชคฤห 

ไดแก ยักษคู ดาบสและอาศรม  การเปรียบเทียบทำใหเห็นวาบันไดนาคที่สระบุรี

เปนนาค 7 เศียร สมัยสมเด็จพระเจาบรมโกศ และ 5 เศียร สมัยรัชกาลท่ี 1 

และรัชกาลที่ 5 ขณะท่ีวัดราชคฤหเปนนาคเศียรเดียวเหมือนกับภาพลายทอง 

อีกท้ังมีศิลปะลักษณะใกลเคียงกันมากกวา 

ภาพลายทองนี้ไดแสดงใหเห็นการแปลงองคประกอบเดิมของวัด                              

ราชคฤหใหสอดคลองกับการบูรณาการ ความหมายของพระบาทใหญ ไดแก  
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ยอดเล็กประดิษฐานสุคนธเจดีย ถ้ำและพระศรีอาริยขางใต และโขดหินรูปชาง 

ท่ีสรางสมัยเจาพระยาพระคลัง (หน) และซุมประตูกำแพงแกวดานหลังอุโบสถ

ท่ีอยูติดกับลานดานหนาภูเขาจำลอง วัดราชคฤห ท่ีสรางสมัยกรมพระยาเดชา-                                               

ดิศรบูรณะวัด มาเขียนไวในภาพลายทอง เพราะในภาพมีซุมประตูท่ีมีตำแหนง

ท่ีตั้ง และรูปแบบอิทธิพลจีนผสมตะวันตก เหมือนกับท่ีหนาภูเขาจำลอง                                                    

วัดราชคฤห 

อยางไรก็ตามเทศกาลพระบาทอยางใหมตามทัศนะกรมพระยาดำรงฯ 

ในบทความของวารสารวชิรญาณวิเศษเมื่อป 2432 นั้น พระองคไดกลาววา

งานเทศกาลพระบาทแทนท่ีวัดตาง ๆ ยกเวนวัดอัมรินทรารามและวัดจักรวรรดิ

ไดยกเลิกไป ทำใหทราบวาในป 2432 วัดราชคฤหไดเลิกจัดงานไหวพระบาท

แทนแลว (กอนจะจัดข้ึนใหมในสมัยหลัง)  ดังนั้นตูลายทองของวัดนาคกลาง 

ธนบุรี ซึ่งเปนวัดอยูไมไกลจากวัดราชคฤห นาจะเขียนข้ึนหลังป 2416 และไมเกิน

ป 2432  โดยชางไดสรางสรรคจิตรกรรมซึ่งบูรณาการภาพความทรงจำเก่ียวกับ

รอยพระพุทธบาท สระบุรี ซอนกับภาพเชิงประจักษของรอยพระพุทธบาท                                                      

วัดราชคฤหท่ีคนฝงธนบุรีคุนเคย จากองคประกอบเชิงสัญลักษณตาง ๆ ที่ถูก

ประกอบสรางส่ือแทนความหมาย (representation) ถึงรอยพระพุทธบาท 

สระบุรี ตามโลกทัศนของชางและสังคมในสมัยนั้นอยางเปนรูปธรรม ขณะเดียวกัน

ก็เปนภาพความทรงจำท่ีทำใหจินตนาการบรรยากาศ ผูคน และรูปลักษณของ

ภูเขาจำลอง วัดราชคฤห ไดเปนอยางดี 

ซาย: ภาพจากตูลายทอง 

เปนภาพบันไดนาคเศียรเดียว 

ขวา: บันไดนาค วัดราชคฤห 

บันไดนาคทางข้ึนมณฑป

พระพุทธบาท สระบุรี เปน

นาค 5 เศียร 

ที่มา: บุณยกร วชิระเธียรชัย 
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(1) ภาพซุมประตูจาก                                         

ตูลายทอง 

(2) ซุมประตูท่ีวัดราชคฤห 

(3) ยักษคูท่ีวัดราชคฤห 

(4) สัจจพันธดาบส                                                        

ท่ีพระพุทธบาท สระบุรี 

ที่มา: คูมือนำเท่ียววัด                                                     

พระพุทธบาทสระบุรี 

(กรุงเทพฯ: อมรินทรพริ้นติ้ง

แอนดพับลิชช่ิง, 2545). 

(5) ภาพสัจจพันธดาบสจาก

ตูลายทอง 

(6) สัจจพันธดาบสท่ี                                                              

วัดราชคฤห 

1 2 

3 

4 5 6 
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บทสงทาย 

จากการวิเคราะหพัฒนาการของรูปลักษณ และคติความเชื่อของภูเขาจำลอง 

วัดราชคฤห ธนบุรี ดังท่ีกลาวมาท้ังหมด สรุปวาภูเขาจำลองแหงนี้มีพัฒนาการ

ดังนี้ 

สมัยที่ 1 พ.ศ. 2334 เจาพระยาพระคลัง (หน) สรางเพ่ือประดิษฐาน

พระธาตุเจดียเปนศูนยกลางบนยอดเขา และเปนประธานของวัด มุงหมายให

บรรลุนิพพานในอนาคตกาล โดยประทับความหมายอันเปนมงคล ศักดิ์สิทธ์ิ 

และสุนทรียภาพของภูเขาคิชฌกูฏทามกลางอุทยาน ซอนกับความหมายของ

สวรรคชั้นดาวดึงสท่ีมีปาหิมพานตรายรอบลงไปตามคตินิยมและโลกทัศนของ

ชนชั้นนำในสมัยรัชกาลที่ 1 

สมัยที่ 2 พ.ศ. 2342 ในรัชกาลเดียวกัน เจาพระยาพระคลัง (หน)                       

ไดสรางมณฑปประดิษฐานรอยพระพุทธบาทและพระพุทธฉายจำลองเปน

ประธานใหมของวัด ซึ่งอาจส่ือถึงรอยพระพุทธบาทและพระพุทธฉายท่ีเขาปถวี 

เปรียบเทียบภาพลายทอง

กับภูเขาจำลองวัดราชคฤห 

(1) ยอดเขาเล็กเทินเจดีย                                                                        

มีถ้ำประดิษฐานรูปเคารพ  

(2) ประติมากรรมรูปชาง  

(3) บันไดนาค 

(4) ยักษคู 

(5) สัจจพันธดาบสและ

อาศรม 

(6) ซุมประตู 
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และตอมาเมื่อคติรอยพระพุทธบาท ท่ีเขาสัจจพันธุคีรี สระบุรี ไดทวีความนิยม

มากข้ึนในสังคมสยาม จึงคอย ๆ เกิดการเปล่ียนรูปและคติสัญลักษณของภูเขา

จำลองในสมัยที่ 3 

สมัยที่ 3 ในชวงรัชกาลท่ี 4–ประมาณตนรัชกาลท่ี 5 เปนการบูรณะ                                          

ท่ีสะทอนความหมายของ “พระบาทใหญ” สมมติลงไปใน “พระบาทแทน” 

วัดราชคฤห  การปรับเปล่ียนนั้น ไดแก การสรางเทวรูปเขาตกและศาล บันได

นาค ยักษคู ดาบสและอาศรม โดยฝมือชางทองถ่ิน และแปลงความหมายของ

องคประกอบเดิมสมัยรัชกาลที่ 1 ไดแก ยอดเล็กประดิษฐานสุคนธเจดีย ถ้ำ

และพระศรีอาริยขางใต โขดหินรูปชาง ใหสอดรับกับคตินิยมใหมนี้ 

อยางไรก็ตามการเปล่ียนแปลงนี้ไมไดสม่ำเสมอในเสนทางเวลา 

เนื่องจากความโรยราของวัตถุสถานและการเขามามีสวนรวมของคนหลายกลุม

หลายรุน ทั้งชาววัดและชาวบาน  ในป 2445-2451 หลวงประมวญภูมิประเทศ

ไดรับโปรดเกลาฯ เปนมรรคนายกวัดราชคฤห ในชวงสมัยพระครูสาธุธรรม

คุณาธร (แฉง) ครองตำแหนงเจาอาวาส  มีรายงานและรายการการซอมแซม

วัตถุสถานภายในวัด แตไมมีเรื่องการซอมแซมภูเขาจำลอง66  ตอมาในป 2475 

หลังพระครูสุนศีลขันธ (เมือง) เจาอาวาสรูปถัดมามรณภาพ วัดวางเจาอาวาส

ถึงป 2494 ชวงเวลานี้คณะสงฆตำบลบางยี่เรือเปนคณะรักษาการวัด67  ในชวง

ทศวรรษท่ี 2520 เปนตนมา ประยูร อุลุชาฎะ ไดสำรวจศิลปกรรมในบางกอก 

พบวาภูเขาจำลองเส่ือมโทรม โดนทุบทำลาย มีการสรางฮวงซุยบรรจุกระดูก

และสรางเจดียรายท่ีขาดสุนทรียภาพตามไหลเขาโดยท่ัวไป68  สันนิษฐานวา

องคประกอบจำนวนหนึ่งท่ีสรางข้ึนโดยชางชาวบานเกิดข้ึนภายหลังชวงทศวรรษ

ท่ี 2480 เปนตนมา ไดแก รูปเคารพพระแมธรณีบีบมวยผม รูปเคารพพระเวส-                                        

สันดรประทับในอาศรมมีชูชกเขาเฝา (ปจจุบันมีปายบอกวาพระเวสสันดรคือ                                         

ปูเทพทันใจ) ประติมากรรมจระเข เจดียราย ฮวงซุย ฯลฯ69 

ในเรื่องงานเทศกาลพระบาทแทน วัดราชคฤห แมจะเลิกไปกอน                                                    

ป 2433 ครั้งหนึ่ง แตในบันทึกความทรงจำของหลวงเมืองทำใหทราบวาอยางชา

ในชวงทศวรรษท่ี 2480 เปนตนมา งานปดทองพระบาทวัดราชคฤหก็กลับมา

ไดรับความนิยมอีกครั้ง  ชาวฝงธนบุรีและชุนชนใกลเคียงตางเดินทางมารวม

สักการะรอยพระพุทธบาทและพระพุทธฉายจำลอง และเท่ียวงานวัดกันอยาง

คับค่ัง โดยมีชาวบานและชาววัดท่ีแตเดิมเปนมอญแลวไดผสมผสานรวมเปน

คนไทย รวมท้ังคนไทยเชื้อสายจีนยานตลาดพลู ตางเปนผูมีสวนรวมในการ

สรางวัฒนธรรมและดูแลวัดราชคฤห ดังท่ีไดสรางศาลเจาประดิษฐานเทวรูป
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เขาตก หรือเรียกกันในปจจุบันวา ศาลเจาพอเขาตก ทำใหเทพารักษไทยไดถูก

ผนวกเปนเทพเจาของจีน  ดังนั้นในปจจุบัน ชวงเดือนกุมภาพันธหรือมีนาคม

ของทุกป วัดราชคฤหจะมีงานประจำปไหวพระบาทบนภูเขาจำลอง เปนงานใหญ

ของชุมชนยานบางยี่เรือและตลาดพลูท่ียังไดรับความนิยมอยางมาก มีรานคา

ของใช ของกิน นันทนาการ ดนตรี มโหรสพ เครื่องเลน การแสดงเชิดสิงหโต

ของคณะสิงหโตหินลูกเจาพอเขาตก  สวนสำคัญท่ีทำใหเทศกาลนี้หวนกลับมา

และคงอยูไดเสมอก็คือรอยพระพุทธบาท รอยพระพุทธฉาย และภูเขาจำลอง 

ท่ีเปนจุดหมายตาและมีลักษณะพิเศษ ซึ่งบทความนี้ไดพยายามนำเสนอ

ความหมายของภูเขาจำลองแหงนี้วาเปนหลักฐานของการสรางภูเขาจำลอง                                            

ท่ีไมเพียงซอนคติของเขาคิชฌกูฏและสวรรคชั้นดาวดึงส หากแตยังมีการ

เปล่ียนแปลงไปสูคติรอยพระพุทธบาท สระบุรี อยางเปนรูปธรรม ภายใต

พัฒนาการทางความเชื่อของชาวสยาม  โดยหวังวาการศึกษานี้จะเปนสวนหนึ่ง

ในการพัฒนาองคความรูและย้ำใหเกิดความสนใจภูเขาจำลองแหงนี้มากข้ึน                                              

ในฐานะสถาปตยกรรมสำคัญที่มีวิวัฒนาการคูกับชุมชนยานบางยี่เรือและ          

ตลาดพลูมาอยางยาวนาน 
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องคประกอบบงชี้หลายส่ิง  อยางไรก็ตามการศึกษานี้เปน

การศึกษาภาพรวมของสถาปตยกรรมหลายแหง  ในกรณี

วัดราชคฤหยังไมไดวิเคราะหพัฒนาการโดยละเอียด;                                 

สิริเดช วังกรานต, “การศึกษาการออกแบบสถาปตยกรรม

วิหารพระนอนสมัยตนรัตนโกสินทรถึงสมัยรัชกาลที่ 5” 

(วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหาบัณฑิต บัณฑิตวิทยาลัย 

มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2557), 132-136. เนื้อหาใน                                                        

บทที่ 7 มีการกลาวถึงความสัมพันธระหวางพระวิหารนอย

ประดิษฐานพระนอนปางพระถวายพระเพลิงกับภูเขา

จำลองวา เจาพระยาพระคลัง (หน) สมมติตนเปนโชติกะ

เศรษฐี  ภูเขาจำลอง หมายถึง เขาคิชฌกูฏ วัดราชคฤห

เปนเมือง 1 ใน 8 เมืองที่ไดรับการพระบรมธาตุ ภูเขาจึง

ประดิษฐานพระบรมธาตุใหเปนศูนยกลางใหมของวัด                                                     

ในตำแหนงคันธกุฏีของพระพุทธเจาบนยอดเขาคิชฌกูฏ 

ส่ิงกอสรางทั้งสองจึงนาจะสรางดวยคติท่ีสัมพันธกัน 

ตอมาสมเด็จฯ กรมพระยาเดชาดิศรไดสรางรอยพระ                                               

พุทธบาทจำลองแทนท่ีมหาสุคนธเจดีย (อาจหมายถึงรอย                                                        

พระพุทธบาทบนยอดเขาสุมนกูฏ) ในชวงสมัยรัชกาลที่ 2 

ซึ่งสอดคลองกับความสัมพันธทางพุทธศาสนาระหวางไทย

กับลังกาในสมัยตนรัตนโกสินทรกลับมาสืบเน่ืองอีกคร้ัง 

จากการทบทวนการศึกษาเร่ืองคติท้ังหมดจะเห็น                                                   

ไดวายังไมมีการศึกษาเร่ืองใดศึกษากรณีภูเขาจำลอง                                                                        

วัดราชคฤหเชิงลึกเลย  ดังน้ันการอธิบายภูเขาจึงเปน

สมมุติฐานที่ยังขาดหลักฐานสนับสนุนการวิเคราะห 

ตรวจสอบ ซึ่งบทความน้ีไดพิสูจนในเชิงลึกท่ีมีผลการ

วิเคราะหและสรุปที่แตกตาง มีขอมูลหลักฐานหนักแนน 

และยังเปนการศึกษาภูเขาจำลองโดยตรงอีกดวย. 

3 ยิ้ม ปณฑยางกูร, ประชุมหมายรับสั่งภาคที่ 1                                                      

สมัยกรุงธนบุรี ภาคผนวกที่ 2 ตำนานเมืองธนบุรี 

(กรุงเทพฯ: คณะกรรมการพิจารณาและจัดพิมพเอกสาร

ทางประวัติศาสตร สำนักนายกรัฐมนตรี, 2523), 60-61. 

4 ปกิณกะเรื่องดี ๆ ธนบุรีนารู, 60-61. 

5 สุจิตต วงศเทศ, แมน้ำลำคลองสายประวัติศาสตร 

(กรุงเทพฯ: มติชน, 2539), 15-23. 

6 เชน คำวา “ยี่เรือ” หมายถึง เรือสำเภา 2 ลำของ                             

พระญาติในสมเด็จพระเจาตากสินที่ลองมาจากเมืองจีน

และจอด ณ บริเวณยานนี้  หรือคำวา “เรือ” ท่ีสะทอนวา

เปนสถานท่ีท่ีมีเรือมาจอดหนาแนน ดังขอความท่ีปรากฏ

ในโคลงนิราศทวายโดยพระพิพิธสาลีท่ีแตงขึ้นในสมัย

รัตนโกสินทร รัชกาลที่ 1 ที่กลาววา “มาถึงอาวาสไหว 

วันทา บางยี่เรือเรือรา อยูยั้ง เรือรอหยุดคอยหา” ก็เพราะ                                       

วาบริเวณนี้เปนคุงน้ำของคลองบางกอกใหญที่เชื่อมกับ

คลองดาน (มหาชัย) ทางดานทิศตะวันตกเฉียงใตและ

เครือขายคลองทางทิศตะวันตกของแมน้ำเจาพระยาทั้งหมด.  

7 กรมโยธาเทศบาล, สารโยธาเทศบาล, 3. 

8 เจาพระยาทิพากรวงศ, พระราชพงศาวดารกรุงรัตน-                                                                   

โกสินทร รัชกาลที่ 1, พิมพคร้ังท่ี 6, ชำระโดย สมเด็จฯ 

กรมพระยาดำรงราชานุภาพ, (กรุงเทพฯ: กองวรรณคดี

และประวัติศาสตร กรมศิลปากร 2531), 174. 

9 พระราชพงศาวดารกรุงธนบุรี ฉบับพันจันทนุมาศ 

(เจิม): จดหมายรายวันทัพ, อภินิหารบรรพบุรุษและ

เอกสารอื่น (นนทบุรี: ศรีปญญา, 2551), 54. 
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10 เปนปาพอควร ดังความวา เสือเขากินเขมรซึ่งเฝาสวน

หลังวัดบางยี่เรือ จ่ึงมีพระราชดำรัศใหพระเจาลูกเธอ                                  

กรมขุนอินทรพิทักษ, แลเจาพระยาจักรี, พระยายมราช, 

กับขาหลวงทั้งปวงออกไปลอมจับเสือ. ดู ประชุม

พงศาวดาร ภาคที่ 65: พระราชพงศาวดารกรุง

ธนบุรี ฉบับพันจันทนุมาศ (เจิม) (พระนคร: โรงพิมพ                                     

เดลิเมล, 2480), 82. 

11 ดังที่สมเด็จพระเจาตากสินเสด็จไปเจริญพระกรรมฐาน 

ณ วัดบางยี่เรือใต (วัดอินทาราม). ดู เร่ืองเดียวกัน, 81. 

12 ปกิณกะเรื่องดี ๆ ธนบุรีนารู (กรุงเทพฯ: วัดราชคฤห, 

2557), 53. 

13 เชน ประยูร อุลุชาฎะ (น. ณ ปากน้ำ) ใหความเห็นวา

พระวิหารมีเสามุขหนา-หลังแปดเหล่ียมบัวกลุมแบบอยุธยา 

ฐานปนปูนรูปแขงสิงหถี่ ๆ ตอกัน เปนฝมือชางสมัย

อยุธยาตอนกลาง. ดู ประยูร อุลุชาฏะ, ศิลปกรรมใน

บางกอก (พระนคร: เกษมบรรณกิจ, 2514), 162-163. 

14 ในสมัยรัชกาลที่ 1 ไดสืบทอดรูปแบบการปกครองจาก

สมัยอยุธยานั้น ตำแหนง โกษาธิบดี เสนาบดีกรมคลังหรือ

กรมทา มีฐานะเทียบเคียงกับสมุหนายกและสมุหกลาโหม 

เนื่องจากมีอำนาจปกครองหัวเมืองเชนเดียวกับตำแหนง

อัครเสนาบดีทั้งสอง  แมวาในสมัยรัชกาลที่ 1 จะไดโอน

หัวเมืองคืนกรมพระกลาโหมและกรมมหาดไทยบางสวน 

แตยังคงมีอำนาจปกครองหัวเมืองบนปากอาวไทยใกล

กรุงเทพฯ. ดู สุภัทรา กมลาภรณ, “อำนาจหนาท่ีและ

บทบาทของโกษาธิบดีในสมัยรัตนโกสินทร” (วิทยานิพนธ 

อักษรศาสตรมหาบัณฑิต คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย, 2529), 17-22. 

15 เร่ืองเดียวกัน, 23-32. 

16 เร่ืองเดียวกัน, 108-111. 

17 ม.ร.ว.แนงนอย ศักด์ิศรี, องคประกอบทางกายภาพ

กรุงรัตนโกสินทร (กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 

2534), 85, 96. 

18 สมเด็จพระวันรัตน (วัดพระเชตุพน) ในรัชกาลท่ี 1, 

สังคีติยวงศ พงศาวดาร เรื่องสังคายนาพระธรรมวินัย, 

แปลโดย พระยาปริยัติธรรมธาดา (แพ ตาละลักษณ) 

(พระนคร: โรงพิมพไท, 2466), 449-450. 

19 เจาพระยาพระคลัง (หน), ลิลิตพยุหยาตราเพชรพวง 

ลิลิตศรีวิชัยชาดก กลอนจารึกเรื่องสรางภูเขาวัดราชคฤห 

(พระนคร: โรงพิมพพระจันทร, 2507), 93–94. 

20 พระสูตรและอรรถกถา เลมที่ 1 ภาคที่ 2 ตอนที่ 4 

(กรุงเทพฯ: มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2525), ขุ.ธ.อ.,                      

515–552. 

21 กรมศิลปากร, กองวรรณคดีและประวัติศาสตร, 

วรรณกรรมสมัยรัตนโกสินทร เลม 2 (ไตรภูมิโลก                             

วินิจฉยกถา) (กรุงเทพฯ: กรมศิลปากร, 2535), 374. 

22 เร่ืองเดียวกัน, 269-449. 

23 ในไตรภูมิโลกวินิจฉยกถา สำนวนที่ 1 พ.ศ. 2326 

โสฬสมหานครถูกกลาวถึงเฉพาะนาม  สำนวนที่ 2                          

พ.ศ. 2345 จึงมีการขยายความพรรณนาเมืองตาง ๆ                                                     

ซึ่งสอดคลองกับความในพระอรรถกถา คัมภีรโบราณ                                                               

ท่ีแพรหลายมากอนแลว. ดูการเปรียบเทียบไตรภูมิโลก                                

วินิจฉยกถา สำนวนที่ 1 และ สำนวนที่ 2 ไดใน นิยะดา 

เหลาสุนทร, ไตรภูมิโลกวินิจฉยกถา สำนวนที่ 1 

(กรุงเทพฯ: ลายคำ, 2555), 24-45. 

24 พระสูตรและอรรถกถา เลมที่ 1 ภาคที่ 2 ตอนที่ 4,                                          

73–75. 

25 กรมศิลปากร, กองวรรณคดีและประวัติศาสตร, 

วรรณกรรมสมัยรัตนโกสินทร เลม 2 (ไตรภูมิโลก                             

วินิจฉยกถา), 371. 

26 สิริเดช วังกรานต, “การศึกษาการออกแบบ

สถาปตยกรรมวิหารพระนอนสมัยตนรัตนโกสินทรถึง                                                    

สมัยรัชกาลท่ี 5” (วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหาบัณฑิต 

บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2557), 132 - 

136. 

27 สำนักงานทรัพยสินสวนพระมหากษัตริย, ประยุร-                                  

วงศานุสรณ: โครงการบูรณปฏิสังขรณเขามอ                                                           

วัดประยุรวงศาวาส (กรุงเทพฯ: สำนักงานทรัพยสิน                                          

สวนพระมหากษัตริย, 2556), 75. 

28 ประชุมคำใหการกรุงศรีอยุธยา รวม 3 เรื่อง: คำให                                                                   

การชาวกรุงเกา คำใหการขุนหลวงวัดประดูทรงธรรม 

คำใหการขุนหลวงหาวัด (กรุงเทพฯ: แสงดาว, 2553), 

207–208. 
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29 สำนักงานทรัพยสินสวนพระมหากษัตริย, ประยุร-                                  

วงศานุสรณ: โครงการบูรณปฏิสังขรณเขามอ                                                           

วัดประยุรวงศาวาส (กรุงเทพฯ: สำนักงานทรัพยสิน                                          

สวนพระมหากษัตริย, 2556), 75. 

30 ไขแสง ศุขวัฒนะ, สวนไทย (กรุงเทพฯ: อี เอส พี 

พร้ินต, 2538), 61–65. 

31 สำนักงานทรัพยสินสวนพระมหากษัตริย, ประยุรวงศา-

นุสรณ: โครงการบูรณปฏิสังขรณเขามอวัดประยุร-                        

วงศาวาส, 75. 

32 เจาพระยาทิพากรวงศ, พระราชพงศาวดารกรุงรัตน-                                                             

โกสินทร รัชกาลที่ 2, ชำระโดย สมเด็จฯ กรมพระยาดำรง

ราชานุภาพ (พระนคร: โรงพิมพไทย, 2459), เร่ืองที่ 56, 

เขาถึงเมื่อ 15 พฤษภาคม 2563, เขาถึงไดจาก http://                                     

vajirayana.org/พระราชพงษวดาร-กรุงรัตนโกสินทร-

รัชกาลที่-๒/๕๖-เร่ืองสรางสวนขวา 

33 พระบาทสมเด็จจุลจอมเกลาเจาอยูหัว, พระราชนิพนธ

พระราชพิธี 12 เดือน การพระราชกุศลกอพระทราย

และตีขาวบิณฑ, เขาถึงเมื่อ 15 พฤษภาคม 2563, 

เขาถึงไดจาก https://vajirayana.org/พระราชพิธี                                                                    

สิบสองเดือน/พระราชพิธีเดือนหา/การพระราชกุศล                                           

กอพระทรายและตีขาวบิณฑ 

34 ไขแสง ศุขวัฒนะ, สวนไทย, 164-165. 

35 สำนักงานทรัพยสินสวนพระมหากษัตริย, ประยุรวงศา-

นุสรณ: โครงการบูรณปฏิสังขรณเขามอวัดประยุร-                        

วงศาวาส, 76-78. 

36 เจาพระยาพระคลัง (หน), ลิลิตพยุหยาตราเพชรพวง 
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